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1Chapter
41st - Tafsir Surah Fussilat (Explained in Details)

مح {1 }
[Pooya/Ali Commentary 41:1]
Refer to the commentary of Baqarah: 1 .
 

مِیحَِّرلا {2 نِمَٰحَّْرلا  نَمِ  لٌیزِنَْت  }
[Pooya/Ali Commentary 41:2]
Refer to the commentary of Zumar: 1 and 2; Baqarah: 2 and Yusuf: 2.
The Quran is a bearer of glad tidings as well as a warner, so is the Holy Prophet as said in

Baqarah: 119; Bani Israil : 105; Furqan : 56; Ahzab : 45; Saba: 28 and Fatir: 24, and those who are
from him and he is from them, the Ahl ul Bayt.

 
نَومَُلعَْی {3 مٍوَْقلِ  ایِبرَعَ  اًنآرُْق  ُھُتاَیآ  تَْلصُِّف  بٌاَتكِ  }

[Pooya/Ali Commentary 41:3] (see commentary for verse 2)
نَوُعمَسَْی {4 مْھَُف لاَ  مْھُرَُثكَْأ  ضَرَعَْأَف  ارًیذَِنوَ  ارًیشَِب  }

[Pooya/Ali Commentary 41:4] (see commentary for verse 2)
نَوُلمِاعَ {5 اَنَّنِإ  لْمَعْاَف  بٌاجَحِ  كَِنیَْبوَ  اَنِنیَْب  نْمِوَ  رٌقْوَ  اَنِناَذآ  يِفوَ  ھِیَْلِإ  اَنوعُدَْت  اَّممِ  ةٍَّنكَِأ  يِف  اَنُبوُلُق  اوُلاَقوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 41:5]
The consequence of their wilful rejection and belying of the revelation created a distance between

the disbelievers and the Holy Prophet who came to teach them. This was either a superiority complex
adopting the sarcastic tone of an inferiority complex, or it expressed calculated indifference to the
divine guidance.

 
نَیكِرِشْمُلْلِ {6 لٌیْوَوَ  ُۗ هورُفِغَْتسْاوَ  ھِیَْلِإ  اومُیقَِتسْاَف  ٌدحِاوَ  َلِإ  ٌھٰ َلِإ  مْكُھُٰ امََّنَأ  َّيَلِإ  ىٰحَوُی  مْكُُلْثمِ  رٌشََب  اَنَأ  امََّنِإ  لُْق  }

[Pooya/Ali Commentary 41:6]
The bringer of the message was not an angel nor a god, but, in appearance, a man like them, so that

there should have been no barrier between him and his hearers. "I am a man like you" has been
qualified by "it is revealed to me." So a man chosen for receiving revelation and conveying it
as bashir and naghir (see commentary of 2 to 4 above) must be the uniquely superior most individual
among all the created beings, endowed with very special singular powers of intellect, understanding,
wisdom, conscience and application. Like him are his true inheritors (see commentary of Baqarah:
124). So to treat the Holy Prophet like other ordinary men is the policy of those who try to undermine
the true position of the Holy Prophet and his Ahl ul Bayt, in order to highlight the ordinary abilities of
rulers in the eyes of the people. They want to rule and dominate. The life accounts of the Holy
Prophet and his Ahl ul Bayt establish beyond all doubts that they were not like the ordinary men who
surrounded them as companions.

 



نَورُِفاكَ {7 مْھُ  ِةرَخِلآْاِب  مْھُوَ  َةاكََّزلا  نَوُتؤُْی  نَیذَِّلا لاَ  }
[Pooya/Ali Commentary 41:7]
Aqa Mahdi Puya says:
This verse implies that even if the disbelievers give charity it cannot be termed zakat because

unless alms are given for the sake and in the way of Allah it does not become an act of righteousness.
The ungodly motives of the disbelievers make their alms-giving a pretence or a trick to hoodwink
people and exploit them for their material gains.

 
نٍوُنمْمَ {8 رُیْغَ  رٌجَْأ  مْھَُل  تِاحَلِاَّصلا  اوُلمِعَوَ  اوُنمَآ  نَیذَِّلا  َّنِإ  }

[Pooya/Ali Commentary 41:8] 
نَیمَِلاَعلْا {9 ُّبرَ  َذ  كَلِٰ ۚ اًداَدنَْأ  ُھَل  نَوُلَعجَْتوَ  نِیْمَوَْی  يِف  ضَرَْلأْا  قََلخَ  يذَِّلاِب  نَورُُفكَْتَل  مْكَُّنِئَأ  لُْق  }

[Pooya/Ali Commentary 41:9]
In Araf: 54; Yunus: 3; Hud: 7 and Sajdah: 4; the creation is stated to have taken place in six days.

As explained in the commentary of Hajj: 47, Sajdah: 5, Ibrahim: 5 the term yawm (day) used in
various places in the Quran is not the day of the earth, measured according to the movement of the
earth in relation to the sun. When there was no sun or suns in the universe yawm (day) may refer to
any period of time known to Allah alone. Here it may mean stages or periods. So the two days may
mean two stages, physical and spiritual.

The four days mentioned in verse 10 refer to the several stages in which the creation of the heavens
and the earth took place, and the sequence of the order in which the various components of the
universe were brought into existence. Refer to Baqarah: 29; Rad: 3; Nahl: 15 and Saffat: 6. 

Aqa Mahdi Puya says:
Verse 11 may refer to the theory of nebula. According to Hijr: 16 and 17 all illuminating stars are

arranged in the lower heaven. Then the other six heavens may be in the nebula.
 

نَیلِِئاَّسللِ {10 ءًاوَسَ  مٍاَّیَأ  ةَِعَبرَْأ  يِف  اھََتاوَقَْأ  اھَیِف  رََّدَقوَ  اھَیِف  كَرَاَبوَ  اھَِقوَْف  نْمِ  يَسِاوَرَ  اھَیِف  لََعجَوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 41:10] (see commentary for verse 9)

نَیعِِئاطَ {11 اَنیَْتَأ  اَتَلاَق  اھًرْكَ  وَْأ  اعًوْطَ  اَیِتْئا  ضِرَْلأْلِوَ  اھََل  لَاَقَف  نٌاخَُد  يَھِوَ  ءِامََّسلا  ىَلِإ  ىٰوََتسْا  َّمُث  }
[Pooya/Ali Commentary 41:11] (see commentary for verse 9)

زِیزَِعلْا رُیدِقَْت  َذ  كَلِٰ ۚ اظًفْحِوَ  حَیِباصَمَِب  اَینُّْدلا  ءَامََّسلا  اَّنَّیزَوَ  ۚ اھَرَمَْأ  ءٍامَسَ  لِّكُ  يِف  ىٰحَوَْأوَ  نِیْمَوَْی  يِف  تٍاوَامَسَ  عَبْسَ  َّنھُاضََقَف 
مِیلَِعلْا {12 }

[Pooya/Ali Commentary 41:12] (see commentary for verse 9)
َدومَُثوَ {13 دٍاعَ  ةَِقعِاصَ  لَْثمِ  ًةَقعِاصَ  مْكُُترَْذنَْأ  لُْقَف  اوضُرَعَْأ  نِْإَف  }

[Pooya/Ali Commentary 41:13]
Aqa Mahdi Puya says: 
Sa-iqa refers to any agency that causes instant destruction like thunder, lightning or meteor etcetera.
 

نَورُِفاكَ {14 ھِِب  مُْتلْسِرُْأ  امَِب  اَّنِإَف  ًةكَِئلاَمَ  لَزَنَْلأَ  اَنُّبرَ  ءَاشَ  وَْل  اوُلاَق  َۖ َّا  َّلاِإ  اوُدُبعَْت  َّلاَأ  مْھِفِلْخَ  نْمِوَ  مْھِیدِیَْأ  نِیَْب  نْمِ  لُسُُّرلا  مُھُْتءَاجَ  ذِْإ  }
[Pooya/Ali Commentary 41:14]
They were warned by the prophets from every point of view. Refer to Hijr: 6 to 9 and Furqan: 21.
 
اَنِتاَیآِب اوُناكَوَ  ًۖ ةَّوُق  مْھُنْمِ  ُّدشََأ  وَھُ  مْھَُقَلخَ  يذَِّلا  ََّا  َّنَأ  اوْرََی  مَْلوََأ  ًۖ ةَّوُق  اَّنمِ  ُّدشََأ  نْمَ  اوُلاَقوَ  قِّحَلْا  رِیَْغِب  ضِرَْلأْا  يِف  اورَُبكَْتسْاَف  ٌداعَ  اَّمَأَف 

نَوُدحَجَْی {15 }
[Pooya/Ali Commentary 41:15]
Refer to Araf: 65 to 72 for the people of Ad, and Araf: 73 to 79 for the people of Thamud. It is



reported by Jabir bin Abdullah Ansari that in a meeting called by Abu Jahl the tribal chiefs of the
Quraysh decided to send a man well versed in poetry and know-how of sorcery and soothsaying to
the Holy Prophet for a dialogue. Utbah bin Rabi-a was selected. He came to the Holy Prophet and
said: "Are you better than your ancestors? Abdullah, Abdul Muttalib and Hashim did not condemn our
gods. If you are aspiring for power we will make you our supreme chief, put our most beautiful
women at your disposal, and amass mountains of gold and silver in your courtyard." The Holy
Prophet, in reply, recited the first 18 verses of this surah. When the fate of the people of Ad and
Thamud was mentioned, Utbah requested the Holy Prophet to stop. He stood up and left his presence.
He went directly to his home. The Quraysh chiefs thought that Utbah had also fallen under the spell of
the son of Abdullah. They went to him and began to cast aspersion on his integrity. In plain words he
told them: "What Muhammad told me was neither poetry nor soothsaying. He simply recited
something from the Quran. I am afraid that if we oppose him a painful torment may also seize us."

 
مْھُوَ لاَ ۖ ىٰزَخَْأ  ِةرَخِلآْا  بُاَذَعَلوَ  ۖ اَینُّْدلا  ِةاَیحَلْا  يِف  ِيزْخِلْا  بَاَذعَ  مْھَُقیذُِنلِ  تٍاسَحَِن  مٍاَّیَأ  يِف  ارًصَرْصَ  احًیرِ  مْھِیَْلعَ  اَنلْسَرَْأَف 
نَورُصَنُْی {16 }

[Pooya/Ali Commentary 41:16] (see commentary for verse 15)
نَوُبسِكَْی {17 اوُناكَ  امَِب  نِوھُلْا  بِاَذَعلْا  ُةَقعِاصَ  مْھُْتَذخََأَف  ىَٰدھُلْا  ىَلعَ  ىٰمََعلْا  اوُّبحََتسْاَف  مْھُاَنیَْدھََف  ُدومَُث  اَّمَأوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 41:17] (see commentary for verse 15)
نَوُقَّتَی {18 اوُناكَوَ  اوُنمَآ  نَیذَِّلا  اَنیَّْجَنوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 41:18] (see commentary for verse 15)
نَوعُزَوُی {19 مْھَُف  رِاَّنلا  ىَلِإ  َِّا  ءُاَدعَْأ  رُشَحُْی  مَوَْیوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 41:19] 
نَوُلمَعَْی {20 اوُناكَ  امَِب  مْھُُدوُلجُوَ  مْھُرُاصَبَْأوَ  مْھُُعمْسَ  مْھِیَْلعَ  َدھِشَ  اھَوءُاجَ  امَ  اَذِإ  ىَّٰتحَ  }

[Pooya/Ali Commentary 41:20] 
نَوُعجَرُْت {21 ھِیَْلِإوَ  ٍةَّرمَ  لََّوَأ  مْكَُقَلخَ  وَھُوَ  ءٍيْشَ  َّلكُ  قَطَنَْأ  يذَِّلا  َُّا  اَنَقطَنَْأ  اوُلاَق  ۖ اَنیَْلعَ  مُْتدْھِشَ  مَلِ  مْھِدِوُلجُلِ  اوُلاَقوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 41:21]
The enemies of Allah think that if they conceal their evil deeds from the rest of the world, nothing

will happen to them, but they do not know that their limbs and faculties they use for evil will be used
against them on the day of judgement. Allah knows everything.

The Holy Prophet recited verse 23 and said:
"There is not an individual in whose mind there are noble and good thoughts and Allah is not with

him to guide unto the right path."
Imam Jafar bin Muhammad as Sadiq said:
"A believer must always be in fear of Allah's wrath which throws its victim into the fire; and he

must have utmost confidence in His mercy which takes its favourite to the eternal abode of bliss and
happiness. Allah is with the innermost thoughts of every individual. Noble thoughts are rewarded and
evil thoughts are punished."

 
22} نَوُلمَعَْت اَّممِ  ارًیِثكَ  مَُلعَْی  ََّا لاَ  َّنَأ  مُْتنَْنظَ  َلوَ  نْكِٰ مْكُُدوُلجُ  لاَوَ  مْكُرُاصَبَْأ  لاَوَ  مْكُُعمْسَ  مْكُیَْلعَ  َدھَشَْی  نَْأ  نَورُِتَتسَْت  مُْتنْكُ  امَوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 41:22] (see commentary for verse 21)
نَیرِسِاخَلْا {23 نَمِ  مُْتحَْبصَْأَف  مْكُاَدرَْأ  مْكُِّبرَِب  مُْتنَْنظَ  يذَِّلا  مُكُُّنظَ  َذوَ  مْكُلِٰ }

[Pooya/Ali Commentary 41:23] (see commentary for verse 21)
نَیِبَتعْمُلْا {24 نَمِ  مْھُ  امََف  اوُبِتعَْتسَْی  نِْإوَ  ۖ مْھَُل  ىوًْثمَ  رُاَّنلاَف  اورُِبصَْی  نِْإَف  }

[Pooya/Ali Commentary 41:24]
There is sarcasm in the meaning. If they wait, they will surely find that the fire is their abode. If



they seek mercy and grace it would be too late.
 
اوُناكَ مْھَُّنِإ  ۖ سِنْلإِْاوَ  نِّجِلْا  نَمِ  مْھِلِبَْق  نْمِ  تَْلخَ  دَْق  مٍمَُأ  يِف  لُوَْقلْا  مُھِیَْلعَ  َّقحَوَ  مْھَُفلْخَ  امَوَ  مْھِیدِیَْأ  نَیَْب  امَ  مْھَُل  اوُنَّیزََف  ءَاَنرَُق  مْھَُل  اَنضَّْیَقوَ 

نَیرِسِاخَ {25 }
[Pooya/Ali Commentary 41:25]
Just as well-being gives more satisfaction in a congenial society of rejoicing individuals, evil will

be made to meet evil in the "hours of torment" so that those who made sin fair-seeming in this life
will be there to share in the regrets, sorrows and mutual recriminations in order to deepen the sorrow
of eternal punishment.

Refer to Anam: 129 and 131 for the jinn. All spirits of wickedness and the unjust among mankind
will be under a common sentence.

 
نَوُبلِغَْت {26 مْكَُّلَعَل  ھِیِف  اوَْغلْاوَ  نِآرُْقلْا  اَذھَٰلِ  اوُعمَسَْت  اورَُفكَ لاَ  نَیذَِّلا  لَاَقوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 41:26]
Aqa Mahdi Puya says:
Right from beginning the opponents of Islam have been using every trick to create confusion in the

minds of the people regarding the recitation, meanings and interpretation of the Quran. Refer to the
commentary of Hajj: 52 to 54 and my essay "The genuineness of the holy Quran".

 
نَوُلمَعَْی {27 اوُناكَ  يذَِّلا  َأوَسَْأ  مْھَُّنَیزِجَْنَلوَ  اًدیدِشَ  اًباَذعَ  اورَُفكَ  نَیذَِّلا  َّنَقیذُِنَلَف  }

[Pooya/Ali Commentary 41:27] 
نَوُدحَجَْی {28 اَنِتاَیآِب  اوُناكَ  امَِب  ءًازَجَ  ۖ دِلْخُلْا  رُاَد  اھَیِف  مْھَُل  ۖ رُاَّنلا  َِّا  ءِاَدعَْأ  ءُازَجَ  َذ  كَلِٰ }

[Pooya/Ali Commentary 41:28] 
نَیلَِفسَْلأْا {29 نَمِ  اَنوكَُیلِ  اَنمِاَدقَْأ  تَحَْت  امَھُلَْعجَْن  سِنْلإِْاوَ  نِّجِلْا  نَمِ  اَنَّلاضََأ  نِیَْذَّللا  اَنرَِأ  اَنَّبرَ  اورَُفكَ  نَیذَِّلا  لَاَقوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 41:29]
Refer to the commentary of Anam: 113.
Evil always desires to drag down others in its own camp and rejoices to see them disgraced.
 

نَوُدعَوُت {30 مُْتنْكُ  يِتَّلا  ةَِّنجَلْاِب  اورُشِبَْأوَ  اوُنزَحَْت  لاَوَ  اوُفاخََت  َّلاَأ  ُةكَِئلاَمَلْا  مُھِیَْلعَ  لَُّزَنَتَت  اومُاَقَتسْا  َّمُث  َُّا  اَنُّبرَ  اوُلاَق  نَیذَِّلا  َّنِإ  }
[Pooya/Ali Commentary 41:30]
Aqa Mahdi Puya says:
The angels not only descend on the prophets but also on those who believe and remain steadfast. It

is reported on the authority of the Ahl ul Bayt that the angels also descend on the true believers when
they die in order to relieve the agony of death. Verse 31 confirms that they descend on the true
believers from time to time with glad tidings. Authentic traditions confirm that angels descended on
Imam Husayn and his comrades in the battle of Karbala because it was the highest manifestation of
possible perseverance.

For verse 32 refer to Ali Imran: 198.
 

نَوعَُّدَت {31 امَ  اھَیِف  مْكَُلوَ  مْكُسُُفنَْأ  يھَِتشَْت  امَ  اھَیِف  مْكَُلوَ  ۖ ِةرَخِلآْا  يِفوَ  اَینُّْدلا  ِةاَیحَلْا  يِف  مْكُؤُاَیلِوَْأ  نُحَْن  }
[Pooya/Ali Commentary 41:31] (see commentary for verse 30)

مٍیحِرَ {32 رٍوُفغَ  نْمِ  لاًزُُن  }
[Pooya/Ali Commentary 41:32] (see commentary for verse 30)

نَیمِلِسْمُلْا {33 نَمِ  يِنَّنِإ  لَاَقوَ  احًلِاصَ  لَمِعَوَ  َِّا  ىَلِإ  اعََد  نَّْممِ  لاًوَْق  نُسَحَْأ  نْمَوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 41:33] 



مٌیمِحَ {34 ٌّيلِوَ  ُھَّنَأكَ  ٌةوَاَدعَ  ُھَنیَْبوَ  كََنیَْب  يذَِّلا  اَذِإَف  نُسَحَْأ  يَھِ  يِتَّلاِب  عَْفدْا  ُۚ ةَئِّیَّسلا  لاَوَ  ُةَنسَحَلْا  يوَِتسَْت  لاَوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 41:34]
There is no equality or comparison between good and evil, so repel ignorance with wisdom, hatred

with love, wickedness with kindness so that he who is in the bondage of sin may be liberated.
The Quran guides the believers by parables and figurative expressions. The Ahl ul Bayt are

goodness incarnate. Their enemies, who persecuted and killed not only them but their followers and
devotees, symbolize evil. There is no equality or comparison between them.

 
مٍیظِعَ {35 ظٍّحَ  وُذ  َّلاِإ  اھَاَّقَلُی  امَوَ  اورَُبصَ  نَیذَِّلا  َّلاِإ  اھَاَّقَلُی  امَوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 41:35] 
مُیلَِعلْا {36 عُیمَِّسلا  وَھُ  ُھَّنِإ  ِۖ َّاِب  ذْعَِتسْاَف  غٌزَْن  نِاطَیَّْشلا  نَمِ  كََّنغَزَنَْی  اَّمِإوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 41:36]
In this verse the Muslims are reminded, by being addressed through the Holy Prophet, that discord,

disharmony and deviation proceed from evil, so to dislodge its power base they must always put up
resistance, and if the forces of evil are overwhelming, instead of giving in, they should seek refuge in
Allah who will not only keep them safe from defeat and disgrace, but, in the end, will create such
circumstances through which they will have an upper hand over their enemies.

 
نَوُدُبعَْت {37 ُهاَّیِإ  مُْتنْكُ  نِْإ  َّنھَُقَلخَ  يذَِّلا   َِِّ اوُدجُسْاوَ  رِمََقلْلِ  لاَوَ  سِمَّْشللِ  اوُدجُسَْت  ۚ رُمََقلْاوَ لاَ  سُمَّْشلاوَ  رُاھََّنلاوَ  لُیَّْللا  ھِِتاَیآ  نْمِوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 41:37] 
نَومَُأسَْی ۩ {38 مْھُوَ لاَ  رِاھََّنلاوَ  لِیَّْللاِب  ُھَل  نَوحُِّبسَُی  كَِّبرَ  َدنْعِ  نَیذَِّلاَف  اورَُبكَْتسْا  نِِإَف  }

[Pooya/Ali Commentary 41:38]
Aqa Mahdi Puya says: 
Inda rabbika (with your Lord) in this verse, as in Ali Imran: 169; Rad: 39; Hijr: 21; Nahl: 96 and

Anbiya: 19, refers to a distinct nature of being in the presence of Allah. The mother book (the source
of everything) is with Him. There are beings in His presence who constantly praise Him and pray to
Him. This is purely a spiritual existence. Refer to Araf: 206 and Nur: 37.

 
ءٍيْشَ لِّكُ  ىَٰلعَ  ُھَّنِإ  ۚ ىَٰتوْمَلْا  يِیحْمَُل  اھَاَیحَْأ  يذَِّلا  َّنِإ  ۚ تَْبرَوَ  تَّْزَتھْا  ءَامَلْا  اھَیَْلعَ  اَنلْزَنَْأ  اَذِإَف  ًةَعشِاخَ  ضَرَْلأْا  ىرََت  كََّنَأ  ھِِتاَیآ  نْمِوَ 

رٌیدَِق {39 }
[Pooya/Ali Commentary 41:39]
Refer to Hajj: 5.
 

نَوُلمَعَْت امَِب  ُھَّنِإ  ۖ مُْتْئشِ  امَ  اوُلمَعْا  ۚ ةِمَاَیقِلْا  مَوَْی  اًنمِآ  يِتْأَی  نْمَ  مَْأ  رٌیْخَ  رِاَّنلا  يِف  ىَٰقلُْی  نْمََفَأ  ۗ اَنیَْلعَ  نَوَْفخَْی  اَنِتاَیآ لاَ  يِف  نَوُدحِلُْی  نَیذَِّلا  َّنِإ 
رٌیصَِب {40 }

[Pooya/Ali Commentary 41:40] 
زٌیزِعَ {41 بٌاَتكَِل  ُھَّنِإوَ  ۖ مْھُءَاجَ  اَّمَل  ّذلاِب  رِكِْ اورَُفكَ  نَیذَِّلا  َّنِإ  }

[Pooya/Ali Commentary 41:41]
Aqa Mahdi Puya says:
As stated in Hijr: 9, there is no possibility of corrupting or tampering with the text of the Quran.

Also refer to my essay "The genuineness of the holy Quran."
 

دٍیمِحَ {42 مٍیكِحَ  نْمِ  لٌیزِنَْت  ۖ ھِفِلْخَ  نْمِ  لاَوَ  ھِیَْدَی  نِیَْب  نْمِ  لُطِاَبلْا  ھِیِتْأَی  {لاَ 
[Pooya/Ali Commentary 41:42] 

مٍیلَِأ {43 بٍاَقعِ  وُذوَ  ٍةرَفِغْمَ  وُذَل  كََّبرَ  َّنِإ  ۚ كَلِبَْق  نْمِ  لِسُُّرللِ  لَیِق  دَْق  امَ  َّلاِإ  كََل  لُاَقُی  امَ  }



[Pooya/Ali Commentary 41:43] 
مْھِِناَذآ يِف  نَوُنمِؤُْی  نَیذَِّلاوَ لاَ  ۖ ءٌاَفشِوَ  ىًدھُ  اوُنمَآ  نَیذَِّللِ  وَھُ  لُْق  ۗ ٌّيِبرَعَوَ  ٌّيمِجَعَْأَأ  ُۖ ھُتاَیآ  تَْلصُِّف  لاَوَْل  اوُلاَقَل  ایمِجَعَْأ  اًنآرُْق  ُهاَنلَْعجَ  وَْلوَ 

دٍیعَِب {44 نٍاكَمَ  نْمِ  نَوَْداَنُی  َلوُأ  كَِئٰ ۚ ىمًعَ  مْھِیَْلعَ  وَھُوَ  رٌقْوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 41:44]
Refer to the commentary of Nahl: 103 to 105
 

بٍیرِمُ {45 ُھنْمِ  كٍّشَ  يفَِل  مْھَُّنِإوَ  ۚ مْھَُنیَْب  يَضُِقَل  كَِّبرَ  نْمِ  تَْقَبسَ  ٌةمَلِكَ  لاَوَْلوَ  ۗ ھِیِف  فَلُِتخْاَف  بَاَتكِلْا  ىسَومُ  اَنیَْتآ  دَْقَلوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 41:45] 

دِیِبَعلْلِ {46 مٍَّلاظَِب  كَُّبرَ  امَوَ  ۗ اھَیَْلَعَف  ءَاسََأ  نْمَوَ  ۖ ھِسِفَْنلَِف  احًلِاصَ  لَمِعَ  نْمَ  }
[Pooya/Ali Commentary 41:46] 
اوُلاَق يِئاكَرَشُ  نَیَْأ  مْھِیدِاَنُی  مَوَْیوَ  ۚ ھِمِلْعِِب  َّلاِإ  عُضََت  لاَوَ  ىَٰثنُْأ  نْمِ  لُمِحَْت  امَوَ  اھَمِامَكَْأ  نْمِ  تٍارَمََث  نْمِ  جُرُخَْت  امَوَ  ۚ ةِعَاَّسلا  مُلْعِ  ُّدرَُی  ھِیَْلِإ 

دٍیھِشَ {47 نْمِ  اَّنمِ  امَ  كَاَّنَذآ  }
[Pooya/Ali Commentary 41:47]
Every thing in the universe has been created by Allah, so neither its nature of creation nor its

working is hidden from Him. He knows everything.
 

صٍیحِمَ {48 نْمِ  مْھَُل  امَ  اوُّنظَوَ  ۖ لُبَْق  نْمِ  نَوعُدَْی  اوُناكَ  امَ  مْھُنْعَ  َّلضَوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 41:48] 

طٌوُنَق {49 سٌوُئَیَف  ُّرَّشلا  ُھَّسمَ  نِْإوَ  رِیْخَلْا  ءِاعَُد  نْمِ  نُاسَنْلإِْا  مَُأسَْی  {لاَ 
[Pooya/Ali Commentary 41:49] 

ۚ ىَٰنسْحُلَْل ُهَدنْعِ  يلِ  َّنِإ  يِّبرَ  ىَٰلِإ  تُعْجِرُ  نِْئَلوَ  ًةمَِئاَق  َةعَاَّسلا  ُّنظَُأ  امَوَ  يلِ  اَذھَٰ  َّنَلوُقَیَل  ُھْتَّسمَ  ءَاَّرضَ  دِعَْب  نْمِ  اَّنمِ  ًةمَحْرَ  ُهاَنقَْذَأ  نِْئَلوَ 
ظٍیلِغَ {50 بٍاَذعَ  نْمِ  مْھَُّنَقیذُِنَلوَ  اوُلمِعَ  امَِب  اورَُفكَ  نَیذَِّلا  َّنَئِّبَنُنَلَف  }

[Pooya/Ali Commentary 41:50] 
ضٍیرِعَ {51 ءٍاعَُد  وُذَف  ُّرَّشلا  ُھَّسمَ  اَذِإوَ  ھِِبِناجَِب  ىَٰأَنوَ  ضَرَعَْأ  نِاسَنْلإِْا  ىَلعَ  اَنمَْعنَْأ  اَذِإوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 41:51] 
دٍیعَِب {52 قٍاَقشِ  يِف  وَھُ  نَّْممِ  ُّلضََأ  نْمَ  ھِِب  مُْترَْفكَ  َّمُث  َِّا  دِنْعِ  نْمِ  نَاكَ  نِْإ  مُْتیَْأرََأ  لُْق  }

[Pooya/Ali Commentary 41:52] 
ٌدیھِشَ {53 ءٍيْشَ  لِّكُ  ىَٰلعَ  ُھَّنَأ  كَِّبرَِب  فِكَْی  مَْلوََأ  ۗ ُّقحَلْا  ُھَّنَأ  مْھَُل  نََّیَبَتَی  ىَّٰتحَ  مْھِسُِفنَْأ  يِفوَ  قِاَفلآْا  يِف  اَنِتاَیآ  مْھِیرُِنسَ  }

[Pooya/Ali Commentary 41:53]
Aqa Mahdi Puya says:
Truth always prevails. It spreads across to the uttermost corners of the earth, as it did in the case of

Islam. Its intensive diffusion in the hearts and souls of people is even more extraordinary than its
extensive spread. Makka where the mission of the Holy Prophet began became the hotbed of
conspiracies and hostilities against the religion of Allah, but with a handful of godly men of
distinguished valour, among whom Ali stands high and unique, the Holy Prophet destroyed the power
base of evil beyond recovery. Refer to the defensive battles like Badr, Uhad, Khandaq, Khaybar,
Hunayn etcetera, described in various verses of the Quran (Ali Imran: 13, 121 to 168; Anfal: 5 and
16; Baqarah: 214, 251; Ahzab: 1 to 3, 9 to 27, Bara-at: 25 to 27) and also found in all the authentic
books of history written by the well-known Muslim as well as non-muslim scholars. There are
several signs of Allah in these battles manifested through the valour of Ali ibn abi Talib which have
no parallel in the history of mankind.

Allah is the absolute truth, so He Himself is the best witness. In one of his supplications Imam Ali
said:

"O He who proves His (eternal) existence by His signs that exist in every thing."



 
طٌیحِمُ {54 ءٍيْشَ  لِّكُِب  ُھَّنِإ  لاََأ  ۗ مْھِِّبرَ  ءِاَقلِ  نْمِ  ةٍَیرْمِ  يِف  مْھَُّنِإ  لاََأ  }

[Pooya/Ali Commentary 41:54] 



2Chapter
42nd - Tafsir Surah Ash Shura (Consultation)

مح {1 }
[Pooya/Ali Commentary 42:1]
Refer to the commentary of Baqarah: 1 for huruf maqatti-at.
 

قسع {2 }
[Pooya/Ali Commentary 42:2] (see commentary for verse 1)

مُیكِحَلْا {3 زُیزَِعلْا  َُّا  كَلِبَْق  نْمِ  نَیذَِّلا  ىَلِإوَ  كَیَْلِإ  يحِوُی  َذكَ  كَلِٰ }
[Pooya/Ali Commentary 42:3] 

مُیظَِعلْا {4 ُّيلَِعلْا  وَھُوَ  ۖ ضِرَْلأْا  يِف  امَوَ  تِاوَامََّسلا  يِف  امَ  ُھَل  }
[Pooya/Ali Commentary 42:4] 

مُیحَِّرلا {5 رُوُفَغلْا  وَھُ  ََّا  َّنِإ  لاََأ  ۗ ضِرَْلأْا  يِف  نْمَلِ  نَورُفِغَْتسَْیوَ  مْھِِّبرَ  دِمْحَِب  نَوحُِّبسَُی  ُةكَِئلاَمَلْاوَ  ۚ َّنھِِقوَْف  نْمِ  نَرَّْطَفَتَی  تُاوَامََّسلا  ُداكََت  }
[Pooya/Ali Commentary 42:5]
"The heavens are almost rent asunder" refers to the displeasure of Allah when man associates false

gods with Him.
The angels are the noblest and purest beings, and among them are those, superior in excellence,

who are in the neighbourhood of the arsh. All the angels not only celebrate the glory of their Lord but
also pray for the protection of human beings.

To save the transgressing human beings from the wrath of Allah, the angels, who only carry out the
will of Allah, under His command, pray for His protection and mercy so that the erring human beings
may not be totally annihilated by the rendering asunder of the heavens. As stated in Anam: 12 and 54,
Allah has prescribed mercy for Himself. A general amnesty has been promised if man turns repentant
to Allah and seek His mercy, see Mumin: 7. 

Aqa Mahdi Puya says:
According to Imam Jafar bin Muhammad as Sadiq, Shura: 5 and Mumin: 7 are closely linked

together.
 

لٍیكِوَِب {6 مْھِیَْلعَ  تَنَْأ  امَوَ  مْھِیَْلعَ  ظٌیفِحَ  َُّا  ءَاَیلِوَْأ  ھِِنوُد  نْمِ  اوُذخََّتا  نَیذَِّلاوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 42:6] 

رِیعَِّسلا {7 يِف  قٌیرَِفوَ  ةَِّنجَلْا  يِف  قٌیرَِف  ۚ ھِیِف  بَیْرَ  ِعمْجَلْا لاَ  مَوَْی  رَذِنُْتوَ  اھََلوْحَ  نْمَوَ  ىٰرَُقلْا  َّمُأ  رَذِنُْتلِ  ایِبرَعَ  اًنآرُْق  كَیَْلِإ  اَنیْحَوَْأ  َذكَوَ  كَلِٰ }
[Pooya/Ali Commentary 42:7]
Refer to the commentary of Ha Mim: 2 to 4 and Ya Sin: 2 to 6. Umm al Qura refers to Makka, and

"all around it" refers to the whole world.
 

رٍیصَِن {8 لاَوَ  ٍيّلِوَ  نْمِ  مْھَُل  امَ  نَومُلِاَّظلاوَ  ۚ ھِِتمَحْرَ  يِف  ءُاشََی  نْمَ  لُخِدُْی  َلوَ  نْكِٰ ًةَدحِاوَ  ًةَّمُأ  مْھَُلَعجََل  َُّا  ءَاشَ  وَْلوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 42:8] 

رٌیدَِق {9 ءٍيْشَ  لِّكُ  ىَٰلعَ  وَھُوَ  ىَٰتوْمَلْا  يِیحُْی  وَھُوَ  ُّيلِوَلْا  وَھُ  َُّاَف  ۖ ءَاَیلِوَْأ  ھِِنوُد  نْمِ  اوُذخََّتا  مَِأ  }



[Pooya/Ali Commentary 42:9] 
بُیِنُأ {10 ھِیَْلِإوَ  تُلَّْكوََت  ھِیَْلعَ  يِّبرَ  َُّا  َذ  مُكُلِٰ ِۚ َّا  ىَلِإ  ُھمُكْحَُف  ءٍيْشَ  نْمِ  ھِیِف  مُْتفَْلَتخْا  امَوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 42:10]
Aqa Mahdi Puya says:
Verses 10 to 21 of this surah assert that absolute authority belongs only to Allah in the realm of

creation as well as in the realm of legislation. His sovereignty is delegated to the chosen prophets and
their successors on the earth. The people of the book and the disbelievers differ in this arrangement in
order to save their privileges and advantages. The Holy Prophet is commanded not to give any
importance to their

opposition. The mission of the Holy Prophet, as decreed by Allah, was to do justice to friends and
foes alike and preach the truth so that his opponents, who are also the opponents of Allah, may have
no excuse whatsoever, and they may rely on Allah for their sustenance and pay attention to the life of
hereafter.

Refer to Nisa: 65 and Ahzab: 36.
 

عُیمَِّسلا وَھُوَ  ۖ ءٌيْشَ  ھِلِْثمِكَ  سَیَْل  ۚ ھِیِف  مْكُؤُرَذَْی  ۖ اجًاوَزَْأ  مِاَعنَْلأْا  نَمِوَ  اجًاوَزَْأ  مْكُسُِفنَْأ  نْمِ  مْكَُل  لََعجَ  ۚ ضِرَْلأْاوَ  تِاوَامََّسلا  رُطِاَف 
رُیصَِبلْا {11 }

[Pooya/Ali Commentary 42:11] 
مٌیلِعَ {12 ءٍيْشَ  لِّكُِب  ُھَّنِإ  ۚ رُدِقَْیوَ  ءُاشََی  نْمَلِ  قَزْرِّلا  طُسُبَْی  ۖ ضِرَْلأْاوَ  تِاوَامََّسلا  ُدیلِاَقمَ  ُھَل  }

[Pooya/Ali Commentary 42:12] 
ۚ ھِیِف اوُقَّرَفَتَت  لاَوَ  ّدلا  نَیِ اومُیِقَأ  نَْأ  ۖ ىٰسَیعِوَ  ىٰسَومُوَ  مَیھِارَبِْإ  ھِِب  اَنیَّْصوَ  امَوَ  كَیَْلِإ  اَنیْحَوَْأ  يذَِّلاوَ  احًوُن  ھِِب  ىَّٰصوَ  امَ  ّدلا  نِیِ نَمِ  مْكَُل  عَرَشَ 

بُیِنُی {13 نْمَ  ھِیَْلِإ  يدِھَْیوَ  ءُاشََی  نْمَ  ھِیَْلِإ  يِبَتجَْی  َُّا  ۚ ھِیَْلِإ  مْھُوعُدَْت  امَ  نَیكِرِشْمُلْا  ىَلعَ  رَُبكَ  }
[Pooya/Ali Commentary 42:13]
The religion preached by the Holy Prophet was the same in essence, given to Nuh, Ibrahim, Musa

or Isa. They all preached the unity (tawhid) of Allah and admonished their followers to do good and
shun evil. Every religion was named by its followers after their prophet's departure from this world,
but Islam was named by Allah-see Baqarah: 112; Ali Imran: 19; Nisa: 125 and Ma-idah: 3-when the
religion of Allah was perfected and completed. It implies that all other religions, prior to Islam, were
in the state of transition.

John 16: 5 to 14 clearly show that Isa, before leaving this world, gave the news of the advent of the
spirit of truth, the comforter, who would certainly come and guide all mankind into all the truth, for he
would not speak on his own authority, but tell only what he heard from the Lord.

 
بَاَتكِلْا اوُثرِوُأ  نَیذَِّلا  َّنِإوَ  ۚ مْھَُنیَْب  يَضُِقَل  ىمسَمُ  لٍجََأ  ىَٰلِإ  كَِّبرَ  نْمِ  تَْقَبسَ  ٌةمَلِكَ  لاَوَْلوَ  ۚ مْھَُنیَْب  اًیغَْب  مُلْعِلْا  مُھُءَاجَ  امَ  دِعَْب  نْمِ  َّلاِإ  اوُقَّرَفَت  امَوَ 

بٍیرِمُ {14 ُھنْمِ  كٍّشَ  يفَِل  مْھِدِعَْب  نْمِ  }
[Pooya/Ali Commentary 42:14]
Refer to the commentary of Baqarah: 213; Ali Imran: 19, 63 to 66; Yunus: 19 and Ibrahim: 9. As

stated every where in this book all the prophets of Allah brought almost similar guidance in basic
principles, so when the Holy Prophet came with Islam, there should have been no opposition by the
people of the book, but through selfish envy they plunged in antagonism and rejected the truth.

 
اَنَل ۖ مْكُُّبرَوَ  اَنُّبرَ  َُّا  ۖ مُكَُنیَْب  لَدِعَْلأِ  تُرْمُِأوَ  ۖ بٍاَتكِ  نْمِ  َُّا  لَزَنَْأ  امَِب  تُنْمَآ  لُْقوَ  ۖ مْھُءَاوَھَْأ  عِْبَّتَت  لاَوَ  ۖ تَرْمُِأ  امَكَ  مْقَِتسْاوَ  ۖ عُدْاَف  َذلَِف  كَلِٰ

رُیصِمَلْا {15 ھِیَْلِإوَ  ۖ اَنَنیَْب  عُمَجَْی  َُّا  ۖ مُكَُنیَْبوَ  اَنَنیَْب  َةَّجحُ  ۖ مْكُُلامَعَْأ لاَ  مْكَُلوَ  اَنُلامَعَْأ  }
[Pooya/Ali Commentary 42:15]
The mission of the Holy Prophet was to preach the gospel of unity to unite the people who were



sunk deep in sectarianism and division, without making any compromise on account of worldly or
political motives. He always relied upon Allah and His revelation, judged justly between warring
factions, as the greatest upholder of peace and unity. According to Islam it is deeds which decide the
fate of every individual in the life hereafter. Personal responsibility for one's own conduct is the basis
of judgement on the day of reckoning when all will be brought together before the Lord of the worlds
who is God of every created being.

 
ٌدیدِشَ {16 بٌاَذعَ  مْھَُلوَ  بٌضَغَ  مْھِیَْلعَوَ  مْھِِّبرَ  َدنْعِ  ٌةضَحِاَد  مْھُُتَّجحُ  ُھَل  بَیجُِتسْا  امَ  دِعَْب  نْمِ  َِّا  يِف  نَوُّجاحَُی  نَیذَِّلاوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 42:16]
The people of the book were fully aware of the advent of the Holy Prophet (see commentary of

Baqarah: 40, 89 and 253), but when he came they disbelieved in him because of their arrogance,
selfish motives and desire to maintain status quo in order to save their privileges, advantages and
leadership. 

Aqa Mahdi Puya says:
Any argument to question the absolute authority of Allah is unacceptable.
 

بٌیرَِق {17 َةعَاَّسلا  َّلَعَل  كَیرِدُْی  امَوَ  ۗ نَازَیمِلْاوَ  قِّحَلْاِب  بَاَتكِلْا  لَزَنَْأ  يذَِّلا  َُّا  }
[Pooya/Ali Commentary 42:17]
Refer to the commentary of Baqarah: 2 for the book and Araf: 8 and Anbiya: 47 to know

about mizan (balance or scale). 
Aqa Mahdi Puya says: 
Mizan implies the balance of mind, a God-given faculty, which is fully aware of the meanings and

interpretation of all the revealed books.
 
لٍلاَضَ يفَِل  ةِعَاَّسلا  يِف  نَورُامَُی  نَیذَِّلا  َّنِإ  لاََأ  ۗ ُّقحَلْا  اھََّنَأ  نَومَُلعَْیوَ  اھَنْمِ  نَوُقفِشْمُ  اوُنمَآ  نَیذَِّلاوَ  ۖ اھَِب  نَوُنمِؤُْی  نَیذَِّلا لاَ  اھَِب  لُجِعَْتسَْی 

دٍیعَِب {18 }
[Pooya/Ali Commentary 42:18]
The disbelievers do not believe in the day of reckoning and laugh at it. They say defiantly: "If there

is to be a punishment, let it come at once." One day they shall certainly know how far they strayed
from the right path. Refer to Yunus: 19 and Rad: 6.

 
زُیزَِعلْا {19 ُّيوَِقلْا  وَھُوَ  ۖ ءُاشََی  نْمَ  قُزُرَْی  هِدِاَبعِِب  فٌیطَِل  َُّا  }

[Pooya/Ali Commentary 42:19] 
بٍیصَِن {20 نْمِ  ِةرَخِلآْا  يِف  ُھَل  امَوَ  اھَنْمِ  ھِِتؤُْن  اَینُّْدلا  ثَرْحَ  ُدیرُِی  نَاكَ  نْمَوَ  ۖ ھِِثرْحَ  يِف  ُھَل  دْزَِن  ِةرَخِلآْا  ثَرْحَ  ُدیرُِی  نَاكَ  نْمَ  }

[Pooya/Ali Commentary 42:20]
You reap as you sow. Those who believe and do good in this life to seek Allah's pleasure are

blessed in this life and also in the hereafter. Allah will also add manifold blessings in the spiritual
life of the hereafter. To those who are only engrossed in the vain desires and gains of this world,
something may be available to them here but in the blessings of the spiritual world to come they shall
have no share because whatever good they did was a show-off.

 
مٌیلَِأ {21 بٌاَذعَ  مْھَُل  نَیمِلِاَّظلا  َّنِإوَ  ۗ مْھَُنیَْب  يَضُِقَل  لِصَْفلْا  ُةمَلِكَ  لاَوَْلوَ  ُۚ َّا  ھِِب  نَْذْأَی  مَْل  امَ  ّدلا  نِیِ نَمِ  مْھَُل  اوعُرَشَ  ءُاكَرَشُ  مْھَُل  مَْأ  }

[Pooya/Ali Commentary 42:21]
Nothing can be legislated without the permission of Allah. Thus even those whom the disbelievers

regard as partners of Allah cannot do so. Allah has given respite to the disbelievers, and does not



hasten in inflicting punishment on them. Refer to Yunus: 19 and Rad: 6; and verse 18 of this surah.
 
ۚ مْھِِّبرَ َدنْعِ  نَوءُاشََی  امَ  مْھَُل  ۖ تِاَّنجَلْا  تِاضَوْرَ  يِف  تِاحَلِاَّصلا  اوُلمِعَوَ  اوُنمَآ  نَیذَِّلاوَ  ۗ مْھِِب  عٌِقاوَ  وَھُوَ  اوُبسَكَ  اَّممِ  نَیقِفِشْمُ  نَیمِلِاَّظلا  ىرََت 

رُیِبكَلْا {22 لُضَْفلْا  وَھُ  َذ  كَلِٰ }
[Pooya/Ali Commentary 42:22] 

ُھَل دْزَِن  ًةَنسَحَ  فْرَِتقَْی  نْمَوَ  ۗ ىَٰبرُْقلْا  يِف  َةَّدوَمَلْا  َّلاِإ  ارًجَْأ  ھِیَْلعَ  مْكُُلَأسَْأ  لُْق لاَ  ۗ تِاحَلِاَّصلا  اوُلمِعَوَ  اوُنمَآ  نَیذَِّلا  ُهَداَبعِ  َُّا  رُشَِّبُی  يذَِّلا  َذ  كَلِٰ
رٌوكُشَ {23 رٌوُفغَ  ََّا  َّنِإ  ۚ اًنسْحُ  اھَیِف  }

[Pooya/Ali Commentary 42:23]
To follow the command of Allah given in this verse, refer to the commentary of Furqan: 57; Saba:

47 and Sad: 86 for the "love of the Ahl ul Bayt of the Holy Prophet." Also refer to An-am : 91 and
Yunus: 72.

To know that Ali, Fatimah, Hasan and Husayn and their children are the only "near relative" (Ahl ul
Bayt) of the Holy Prophet see commentary of Ali Imran: 61 and Ahzab: 33.

Ibn Hajr in Sawa-iq, chapter 11, page 160 and Ibn Sad in Tabaqat in the account of Umar bin
Khattab have accepted that the near relatives of the Holy Prophet are the Ahl ul Bayt. The same
opinion is found in Tafsir Kashaf, Sahih Muslim, Musnad ibn Hanbal and Tafsir Durr al Manthur.

This verse commands the Muslims to love the Ahl ul Bayt if they want to repay the Holy Prophet
for his toils of prophethood, so that they should follow the Ahl ul Bayt in word and deed, because
they have been thoroughly purified by Allah Himself, because they are the truthful, because they are
the custodians of the word of Allah, because they alone know the true interpretation of the guidance
sent for all mankind.

A large number of narratives reported by the most reliable authorities of the Islamic history prove
that this verse was revealed in Madina after the births of Imam Hasan and Imam Husayn. Even if they
were not born and this verse was revealed in Makka, no Muslim can deny that Allah has the absolute
authority to refer to future events and persons not yet born, as He refers to the details of the day of
judgement or relates the outcome of the battles the Holy Prophet fought in defence.

Those who try to sidetrack the command of Allah to love the near relatives of the Holy Prophet on
flimsy ground must remember that even the least ill-will against the thoroughly purified Ahl ul Bayt
has been forbidden. From the beginning to the end of their lives, every member of the Ahl ul Bayt had
presented an ideal Islamic pattern of life, not equalled by any among the followers of the Holy
Prophet, therefore love and devotion to them was ordained to provide highest form of guidance to
mankind. See commentary of Saba: 47. Unless one loves and follows the Ahl ul Bayt one cannot
sincerely avail of the guidance offered by the Holy Prophet. Love implies sincere attachment which
must manifest in every thought and deed.

Imam Jafar bin Muhammad as Sadiq said:
"He who obeys Allah's commands is our devotee; and he who disobeys His commands is our

enemy."
After the departure of the Holy Prophet from this world, his followers:
(i) deprived her daughter, Bibi Fatimah, of her rights. See commentary of Bani Israil: 26; Naml: 15

and 16; Nahl: 90 and Maryam: 2 to 15;
(ii) her house was set on fire; a door fell upon her, killing her unborn child, Muhsin, in the womb,

due to which, at last, she died,
(iii) Ali was dragged in the streets of Madina, bound with ropes;
(iv) Hasan was poisoned;
(v) Husayn, along with his relatives and friends, was killed in Karbala;



(vi) the remaining Imams of the Ahl ul Bayt were killed, one by one;
(vii) and their devotees, who loved and followed them as commanded by Allah, were persecuted

and killed.
It is reported that the people of Madina, known as ansar, who gave asylum to the people of Makka,

known as muhajirin, began to take pride in the role they played in the promotion of the mission of the
Holy Prophet. Ibn Abbas and some other immigrants felt unhappy and complained to the Holy
Prophet. The Holy Prophet, then, reminded the ansar that it was because of him they were saved from
the accursed dirt of polytheism, and it was he who showed them the right path of salvation.
The ansar realised their folly, avowed to put whatever they had at his disposal and follow every
command given to them. Then this verse was revealed. 

Aqa Mahdi Puya says: 
Qurba means nearness. Fil qurba means for the sake of nearness.
The unanimous traditions of utmost authenticity assert that nearness to the Holy Prophet means love

of his those relatives who are nearest to him in excellence and accomplishment. So, when he was
asked to point out his relatives, he pronounced the names of Ali, Fatimah, Hasan and Husayn and their
children. There is not a single tradition of the Holy Prophet that qurba refers to the relatives of the
Quraysh, or the relationship of the Holy Prophet with the Quraysh or the relatives of the believers, as
concocted by the anti Ahl ul Bayt commentators. The structure of the verse proves that the Holy
Prophet has been commanded to demand recompense, as an exception, not from every one, but from
those believers mentioned in Furqan: 57-those who take the way to their Lord. The recompense is in
the interest of the believers themselves, not in any way profitable to the Holy Prophet in his personal
life.

Instead of arham (the blood relatives), qurba (neamess) has been used to show that not only
relationship but also nearness in character and accomplishment is taken into consideration as the
important quality. So, on the basis of this verse, love of the Ahl ul Bayt has become an obligatory
function of the faith, a fundamental condition without which no amount of devotion to Allah and good
deeds will be of any use.

 
رِوُدُّصلا {24 تِاَذِب  مٌیلِعَ  ُھَّنِإ  ۚ ھِِتامَلِكَِب  َّقحَلْا  ُّقحُِیوَ  لَطِاَبلْا  َُّا  حُمَْیوَ  ۗ كَِبلَْق  ىَٰلعَ  مِْتخَْی  َُّا  ِإشََی  نِْإَف  ۖ اًبذِكَ  َِّا  ىَلعَ  ىٰرََتفْا  نَوُلوُقَی  مَْأ  }

[Pooya/Ali Commentary 42:24]
If anyone has a doubt about the Holy Prophet's mission, let him look at his life, at his work and at

his character.
 

نَوُلَعفَْت {25 امَ  مَُلعَْیوَ  تِاَئِّیَّسلا  نِعَ  وُفعَْیوَ  هِدِاَبعِ  نْعَ  َةَبوَّْتلا  لَُبقَْی  يذَِّلا  وَھُوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 42:25]
Whatever the sin, Allah's mercy is available to sincere repentance, at all times until the decree of

condemnation is passed. He does not want to punish the offenders if they turn repentant to Him and
live in the light of His guidance thereafter. In verse 53 of Zamur the Holy Prophet says: "Do not
despair of the mercy of Allah. Verily Allah forgives all sins."

Compared to what Islam offers to the sinners (repentance and their living an ordered life free from
evil) the doctrine of unconditional redemption, just because a man, unjustly taken as the son of God,
has given his blood, is incredible, because it gives unruly licence to sin which certainly spreads
corruption, chaos and injustice.

Jabir bin Abdullah Ansari relates an incident in which it is said that a man came into
the masjid, prayed a two rak-at salat, and then said: "O Lord, I seek Your pardon." Imam Ali, who



was there, said: "Your repentance is unacceptable. Tawbah (turning repentant unto ADah) should
come together with a sincere determination to avoid sinning in the future." If any duty has been
neglected it should be at once carried out. He who turns in repentance to Allah must feel sorry for the
enjoyment of the sinful deed and humiliate himself before Allah for revolting against His command.

 
ٌدیدِشَ {26 بٌاَذعَ  مْھَُل  نَورُِفاكَلْاوَ  ۚ ھِلِضَْف  نْمِ  مْھُُدیزَِیوَ  تِاحَلِاَّصلا  اوُلمِعَوَ  اوُنمَآ  نَیذَِّلا  بُیجَِتسَْیوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 42:26]
Those who believe and do good not only receive the due recompense but also collect special and

additional compensation as a gift from their Lord. Goodness generates more goodness.
 

رٌیصَِب {27 رٌیِبخَ  هِدِاَبعِِب  ُھَّنِإ  ۚ ءُاشََی  امَ  رٍَدَقِب  لُزَِّنُی  َلوَ  نْكِٰ ضِرَْلأْا  يِف  اوَْغَبَل  هِدِاَبعِلِ  قَزْرِّلا  َُّا  طَسََب  وَْلوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 42:27]
Since the beginning of the human society the men of large means, power and authority have been

revolting against Allah and breaking His laws and commands. They are warned not to go astray, nor
lead others astray.

"As He pleases" refers to those who please Him with their deeds and become entitled to receive
His grace.

 
ُدیمِحَلْا {28 ُّيلِوَلْا  وَھُوَ  ُۚ ھَتمَحْرَ  رُشُنَْیوَ  اوطَُنَق  امَ  دِعَْب  نْمِ  ثَیَْغلْا  لُزَِّنُی  يذَِّلا  وَھُوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 42:28]
Allah's mercy comes to us when all hope is lost, and gives us new opportunities when we least

expect them. His cherishing and protecting His creatures is beyond the comprehension of human
intellect.

Refer to Araf: 57.
 

رٌیدَِق {29 ءُاشََی  اَذِإ  مْھِعِمْجَ  ىَٰلعَ  وَھُوَ  ۚ ةٍَّباَد  نْمِ  امَھِیِف  َّثَب  امَوَ  ضِرَْلأْاوَ  تِاوَامََّسلا  قُلْخَ  ھِِتاَیآ  نْمِوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 42:29]
Aqa Mahdi Puya says:
Life is not confined to the earth. It is indicated in this verse that life in some form or other is

existing in the millions of heavenly bodies scattered through space. The Almighty who created such
countless beings has surely the power to bring them together when the trumpet is blown.

 
رٍیِثكَ {30 نْعَ  وُفعَْیوَ  مْكُیدِیَْأ  تَْبسَكَ  امَِبَف  ةٍَبیصِمُ  نْمِ  مْكَُباصََأ  امَوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 42:30]
Refer to the commentary of Nisa: 79.
Evil is not normal. The nature of Allah's creation is orderly, harmonious and normal. When twisted

and corrupted, it becomes evil.
The hardships the righteous suffer in the cause of Allah is a trial to distinguish them from ordinary

people .
 

رٍیصَِن {31 لاَوَ  ٍيّلِوَ  نْمِ  َِّا  نِوُد  نْمِ  مْكَُل  امَوَ  ۖ ضِرَْلأْا  يِف  نَیزِجِعْمُِب  مُْتنَْأ  امَوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 42:31]
Every evil deed, or word, or thought, has its evil consequence. Allah punishes the evildoer. No one

can stop Him. If He forgives, let no one imagine that He is in any way helpless. Allah's will Or plan
can never be defeated or frustrated. The only help or pardon that is possible is from Allah.



See commentary of Ankabut: 22.
 

مِلاَعَْلأْاكَ {32 رِحَْبلْا  يِف  رِاوَجَلْا  ھِِتاَیآ  نْمِوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 42:32]
A close study of the working of the forces of nature makes evident the fact that man cannot progress

an inch forward unless Allah's grace and mercy is there to help him in his every activity .
 

رٍوكُشَ {33 رٍاَّبصَ  لِّكُلِ  تٍاَیلآَ  َذ  كَلِٰ يِف  َّنِإ  ۚ هِرِھْظَ  ىَٰلعَ  َدكِاوَرَ  نَلَْلظَْیَف  حَیرِّلا  نِكِسُْی  ْأشََی  نِْإ  }
[Pooya/Ali Commentary 42:33] (see commentary for verse 32)

رٍیِثكَ {34 نْعَ  فُعَْیوَ  اوُبسَكَ  امَِب  َّنھُقِْبوُی  وَْأ  }
[Pooya/Ali Commentary 42:34] (see commentary for verse 32)

صٍیحِمَ {35 نْمِ  مْھَُل  امَ  اَنِتاَیآ  يِف  نَوُلدِاجَُی  نَیذَِّلا  مََلعَْیوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 42:35] 

نَوُلَّكوََتَی {36 مْھِِّبرَ  ىَٰلعَوَ  اوُنمَآ  نَیذَِّللِ  ىَٰقبَْأوَ  رٌیْخَ  َِّا  َدنْعِ  امَوَ  ۖ اَینُّْدلا  ِةاَیحَلْا  عُاَتمََف  ءٍيْشَ  نْمِ  مُْتیِتوُأ  امََف  }
[Pooya/Ali Commentary 42:36] 

نَورُفِغَْی {37 مْھُ  اوُبضِغَ  امَ  اَذِإوَ  شَحِاوََفلْاوَ  مِْثلإِْا  رَِئاَبكَ  نَوُبِنَتجَْی  نَیذَِّلاوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 42:37]
To break or transgress any law of Allah is a sin. The gravest or the greatest sin is polytheism. Great

sins are unpardonable.
Imam Muhammad bin Ali al Baqir said:
"He who has power and authority to retaliate, yet overcomes anger and forgives shall receive

peace and tranquillity from Allah on the day of judgement."
 

نَوُقفِنُْی {38 مْھُاَنقْزَرَ  اَّممِوَ  مْھَُنیَْب  ىٰرَوشُ  مْھُرُمَْأوَ  َةلاََّصلا  اومُاَقَأوَ  مْھِِّبرَلِ  اوُباجََتسْا  نَیذَِّلاوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 42:38]
Aqa Mahdi Puya says:
Consultation is to be made in the matters of personal relationship, not in the affairs of the society,

that too when clear command of Allah or verdict of the Holy Prophet is not available. To administer
and guide the collective as well as the individual life, all the commands of Allah and the Holy
Prophet have to be followed in letter and spirit. Legislation and administration are not left to the
mutual consultation of the people. Refer to the commentary of Ali Imran: 159 and Nisa: 59. The ulil
amr may consult people to win their good will, otherwise he has to follow the laws made by Allah to
make his final decision.

After the departure of the Holy Prophet, while his true duly appointed successor, Ali ibn abi Talib
(see commentary of Ma-idah: 67) was busy with the arrangements for his burial, the muhajirin of
Makka and the ansar of Madina assembled at Saqifa Bani Sa-da to prove their respective merits.
The muhajirin claimed preference in view of their priority in Islam and their kinship with the Holy
Prophet. The ansar referred to their help and support to establish his mission. No one mentioned the
historic fact that a few month ago the Holy Prophet had irrevocably nominated Ali as his divinely
elected successor. Refer to "The Early History of Islam" by Sayyid Safdar Husayn, published by our
Trust, for full details of the drama enacted at Saqifa Bani Sa-da. It is said that Abu Bakr was elected
as the caliph by consultation and consensus among the companions.

Therefore many commentators interpret this verse to justify the farce staged to belie and reject the
clear command of Allah conveyed by the Holy Prophet at Ghadir Khum.

 



نَورُصَِتنَْی {39 مْھُ  يُغَْبلْا  مُھَُباصََأ  اَذِإ  نَیذَِّلاوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 42:39]
There are believers who overlook the excesses committed to harm them and forgive the offenders,

but some among them take revenge by following the principles of "eye for an eye". Refer to the
commentary of Hajj : 60; Muminun: 96; Ha Mim: 34.

As verse 40 prescribes the reprisal should be equal to the offence, but an extraordinary reward
shall be given to those who decide to forgive. Refer to the commentary of Baqarah: 190 to 193, 216
and 256 to know that Islam was not preached by the sword, and all the battles imposed upon the Holy
Prophet were fought by him in defence because as verse 42 says Allah does not love the unjust
transgressor for whom there is a painful punishment .

 
نَیمِلِاَّظلا {40 ُّبحُِی  ُھَّنِإ لاَ  ِۚ َّا  ىَلعَ  ُهرُجَْأَف  حََلصَْأوَ  اَفعَ  نْمََف  ۖ اھَُلْثمِ  ٌةَئِّیسَ  ةٍَئِّیسَ  ءُازَجَوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 42:40] (see commentary for verse 39)
لٍیِبسَ {41 نْمِ  مْھِیَْلعَ  امَ  َلوُأَف  كَِئٰ ھِمِلْظُ  َدعَْب  رَصََتنْا  نِمََلوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 42:41] (see commentary for verse 39)
مٌیلَِأ {42 بٌاَذعَ  مْھَُل  َلوُأ  كَِئٰ ۚ قِّحَلْا  رِیَْغِب  ضِرَْلأْا  يِف  نَوُغبَْیوَ  سَاَّنلا  نَومُلِظَْی  نَیذَِّلا  ىَلعَ  لُیِبَّسلا  امََّنِإ  }

[Pooya/Ali Commentary 42:42] (see commentary for verse 39)
رِومُُلأْا {43 مِزْعَ  نْمَِل  َذ  كَلِٰ َّنِإ  رََفغَوَ  رََبصَ  نْمََلوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 42:43] (see commentary for verse 39)
لٍیِبسَ {44 نْمِ  ّدرَمَ  ٍ ىَٰلِإ  لْھَ  نَوُلوُقَی  بَاَذَعلْا  اوَُأرَ  اَّمَل  نَیمِلِاَّظلا  ىرََتوَ  ۗ هِدِعَْب  نْمِ  ٍيّلِوَ  نْمِ  ُھَل  امََف  َُّا  لِلِضُْی  نْمَوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 42:44] 
مْھِیلِھَْأوَ مْھُسَُفنَْأ  اورُسِخَ  نَیذَِّلا  نَیرِسِاخَلْا  َّنِإ  اوُنمَآ  نَیذَِّلا  لَاَقوَ  ٍۗ يّفِخَ  فٍرْطَ  نْمِ  نَورُظُنَْی  لُِّّذلا  نَمِ  نَیعِشِاخَ  اھَیَْلعَ  نَوضُرَعُْی  مْھُارََتوَ 

مٍیقِمُ {45 بٍاَذعَ  يِف  نَیمِلِاَّظلا  َّنِإ  لاََأ  ۗ ةِمَاَیقِلْا  مَوَْی  }
[Pooya/Ali Commentary 42:45] 

لٍیِبسَ {46 نْمِ  ُھَل  امََف  َُّا  لِلِضُْی  نْمَوَ  ِۗ َّا  نِوُد  نْمِ  مْھَُنورُصُنَْی  ءَاَیلِوَْأ  نْمِ  مْھَُل  نَاكَ  امَوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 42:46] 

رٍیكَِن {47 نْمِ  مْكَُل  امَوَ  ذٍِئمَوَْی  ٍإجَلْمَ  نْمِ  مْكَُل  امَ  ِۚ َّا  نَمِ  ُھَل  َّدرَمَ  مٌوَْی لاَ  يَِتْأَی  نَْأ  لِبَْق  نْمِ  مْكُِّبرَلِ  اوُبیجَِتسْا  }
[Pooya/Ali Commentary 42:47] 
تْمََّدَق امَِب  ٌةَئِّیسَ  مْھُبْصُِت  نِْإوَ  ۖ اھَِب  حَرَِف  ًةمَحْرَ  اَّنمِ  نَاسَنْلإِْا  اَنقَْذَأ  اَذِإ  اَّنِإوَ  ۗ غُلاََبلْا  َّلاِإ  كَیَْلعَ  نِْإ  ۖ اظًیفِحَ  مْھِیَْلعَ  كَاَنلْسَرَْأ  امََف  اوضُرَعَْأ  نِْإَف 

رٌوُفكَ {48 نَاسَنْلإِْا  َّنِإَف  مْھِیدِیَْأ  }
[Pooya/Ali Commentary 42:48]
Aqa Mahdi Puya says: 
Balagh means to deliver or convey the message which is the duty of a prophet. It also implies to

guide those whom the message is conveyed to the end of the world which is the duty of a wali.
Refer to Ali Imran: 68; Yunus: 10; Nahl: 53 and 54 and Rum: 36.
 

رَوكُُّذلا {49 ءُاشََی  نْمَلِ  بُھََیوَ  اًثاَنِإ  ءُاشََی  نْمَلِ  بُھََی  ۚ ءُاشََی  امَ  قُُلخَْی  ۚ ضِرَْلأْاوَ  تِاوَامََّسلا  كُلْمُ   َِِّ }
[Pooya/Ali Commentary 42:49]
Aqa Mahdi Puya says:
These verses indirectly refer to Ismail and Is-haq given to Ibrahim; Yahya given to Zakariya;

Maryam to Imran and Bibi Fatima to the Holy Prophet; Hasan, Husayn and Zaynab to Ali; and all
those wives of the Holy Prophet who did not give birth to any child, male or female.

 
رٌیدَِق {50 مٌیلِعَ  ُھَّنِإ  ۚ امًیقِعَ  ءُاشََی  نْمَ  لَُعجَْیوَ  ۖ اًثاَنِإوَ  اًنارَكُْذ  مْھُجُوِّزَُی  وَْأ  }



[Pooya/Ali Commentary 42:50] (see commentary for verse 49)
51} مٌیكِحَ ٌّيلِعَ  ُھَّنِإ  ۚ ءُاشََی  امَ  ھِِنذِْإِب  يَحِوُیَف  لاًوسُرَ  لَسِرُْی  وَْأ  بٍاجَحِ  ءِارَوَ  نْمِ  وَْأ  اًیحْوَ  َّلاِإ  َُّا  ّلكَُی  ُھمَِ نَْأ  رٍشََبلِ  نَاكَ  امَوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 42:51]
Aqa Mahdi Puya says:
This verse explains verse 164 of Nisa-the discourse with Musa was through a medium, not in

person.
 
كََّنِإوَ ۚ اَندِاَبعِ  نْمِ  ءُاشََن  نْمَ  ھِِب  يدِھَْن  ارًوُن  ُهاَنلَْعجَ  َلوَ  نْكِٰ نُامَیلإِْا  لاَوَ  بُاَتكِلْا  امَ  يرِدَْت  تَنْكُ  امَ  ۚ اَنرِمَْأ  نْمِ  احًورُ  كَیَْلِإ  اَنیْحَوَْأ  َذكَوَ  كَلِٰ

مٍیقَِتسْمُ {52 طٍارَصِ  ىَٰلِإ  يدِھَْتَل  }
[Pooya/Ali Commentary 42:52]
Aqa Mahdi Puya says:
Whatever the Holy Prophet did or said was as directed by Allah. He never let his own desire or

inclination give any other colour to the divine plan. Refer to Saba: 50. All his deeds were in the
highest degree of submission to the will of Allah as mentioned in Najm: 2 to 10. Rahman: 1 to 4
confirm that he did not learn anything from any mortal but was taught and educated by Allah Himself.
Refer to Baqarah: 78. So there is no doubt that whatever Allah willed His prophet put into practice,
as also indicated in Qasas: 56.

His likes and dislikes were a true mirror of Allah's likes and dislikes. Refer to Anfal: 17. 
رُومُُلأْا {53 رُیصَِت  َِّا  ىَلِإ  لاََأ  ۗ ضِرَْلأْا  يِف  امَوَ  تِاوَامََّسلا  يِف  امَ  ُھَل  يذَِّلا  َِّا  طِارَصِ  }

[Pooya/Ali Commentary 42:53] 
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مح {1 }
[Pooya/Ali Commentary 43:1]
Refer to the commentary of al Baqarah: 1.
 

نِیِبمُلْا {2 بِاَتكِلْاوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:2]
Refer to the commentary of Anam: 59; Zumar: 1 and 2; Ha Mim: 2 to 4; Ali Imran: 7; Ya Sin: 2 to

6; Rad: 39.
The Quran revealed to the Holy Prophet was a complete book, therefore it is a false statement if

said that his followers collected the verses revealed to him and made a book. Refer to the
commentary of Waqi-ah: 77 to 79 and Buruj: 21, 22 for the preserved tablet, the source or foundation
of revelation, the essence of Allah's eternal laws. Also refer to the summary of al Fatihah, Baqarah: 2
and Aqa Puya's essay "The Genuineness of the Holy Quran."

 
نَوُلقِعَْت {3 مْكَُّلَعَل  ایِبرَعَ  اًنآرُْق  ُهاَنلَْعجَ  اَّنِإ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:3] (see commentary for verse 2)
مٌیكِحَ {4 ٌّيلَِعَل  اَنیَْدَل  بِاَتكِلْا  مُِّأ  يِف  ُھَّنِإوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:4] (see commentary for verse 2)
نَیِفرِسْمُ {5 امًوَْق  مُْتنْكُ  نَْأ  احًفْصَ  ّذلا  رَكِْ مُكُنْعَ  بُرِضَْنَفَأ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:5]
If it were not for His mercy Allah would be justified in withdrawing or discontinuing the light

which shows the right path, because a large number of ungrateful people in every age belie His
messengers and reject His guidance, but for the few who seek the truth He does not withhold His
guidance.

 
نَیلَِّوَلأْا {6 يِف  ٍيِّبَن  نْمِ  اَنلْسَرَْأ  مْكَوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:6]
Refer to Araf, Yunus and Hud for the destruction of the people who belied and rejected His

messengers.
 

نَوُئزِھَْتسَْی {7 ھِِب  اوُناكَ  َّلاِإ  ٍيِّبَن  نْمِ  مْھِیِتْأَی  امَوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:7] (see commentary for verse 6)

نَیلَِّوَلأْا {8 لَُثمَ  ىٰضَمَوَ  اشًطَْب  مْھُنْمِ  َّدشََأ  اَنكَْلھَْأَف  }
[Pooya/Ali Commentary 43:8] (see commentary for verse 6)

مُیلَِعلْا {9 زُیزَِعلْا  َّنھَُقَلخَ  َّنُلوُقَیَل  ضَرَْلأْاوَ  تِاوَامََّسلا  قََلخَ  نْمَ  مْھَُتلَْأسَ  نِْئَلوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:9]



See commentary of Ankabut: 60 to 63; Luqman: 25; Ta Ha: 53; Fatir: 9; Ya Sin: 36 ; Hijr: 21 and
Muminun: 18 and 19.

 
نَوُدَتھَْت {10 مْكَُّلَعَل  لاًُبسُ  اھَیِف  مْكَُل  لََعجَوَ  اًدھْمَ  ضَرَْلأْا  مُكَُل  لََعجَ  يذَِّلا  }

[Pooya/Ali Commentary 43:10] (see commentary for verse 9)
نَوجُرَخُْت {11 َذكَ  كَلِٰ ۚ اًتیْمَ  ًةَدلَْب  ھِِب  اَنرْشَنَْأَف  رٍَدَقِب  ءًامَ  ءِامََّسلا  نَمِ  لََّزَن  يذَِّلاوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:11] (see commentary for verse 9)
نَوُبكَرَْت {12 امَ  مِاَعنَْلأْاوَ  كِلُْفلْا  نَمِ  مْكَُل  لََعجَوَ  اھََّلكُ  جَاوَزَْلأْا  قََلخَ  يذَِّلاوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:12] (see commentary for verse 9)
13} نَیِنرِقْمُ ُھَل  اَّنكُ  امَوَ  اَذھَٰ  اَنَل  رََّخسَ  يذَِّلا  نَاحَبْسُ  اوُلوُقَتوَ  ھِیَْلعَ  مُْتیْوََتسْا  اَذِإ  مْكُِّبرَ  َةمَعِْن  اورُكُذَْت  َّمُث  هِرِوھُظُ  ىَٰلعَ  اووَُتسَْتلِ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:13]
Aqa Mahdi Puya says: 
Istiwa refers to dominance, ability to tame or subdue the cattle.
People of understanding attribute all good to its true and original source-Allah.
 

نَوُبلَِقنْمَُل {14 اَنِّبرَ  ىَٰلِإ  اَّنِإوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:14] 

نٌیِبمُ {15 رٌوُفكََل  نَاسَنْلإِْا  َّنِإ  ۚ اءًزْجُ  هِدِاَبعِ  نْمِ  ُھَل  اوُلَعجَوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:15]
Aqa Mahdi Puya says:
As a contrast to the men of understanding are the ungrateful blasphemous disbelievers who attribute

human characteristics to the absolute Lord. It appears expedient to them to understand and present
Allah from the anthropomorphic point of view-conception or representation of God as having the
form, personality, or attributes of man: ascription of human characteristics to that which is infinite and
absolute. So, nothing should be attributed to Allah save that which has been revealed in the book or to
the Holy Prophet.

 
نَیِنَبلْاِب {16 مْكُاَفصَْأوَ  تٍاَنَب  قُُلخَْی  اَّممِ  َذخََّتا  مَِأ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:16]
See commentary of Nahl: 57 to 62.
To ascribe daughters to Allah was particularly abominable and blasphemous because the pagans

used to hold the female sex in contempt.
 

مٌیظِكَ {17 وَھُوَ  ادوَسْمُ  ُھھُجْوَ  َّلظَ  لاًَثمَ  نِمَٰحَّْرللِ  بَرَضَ  امَِب  مْھُُدحََأ  رَشُِّب  اَذِإوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:17]
The disbelievers used to wince when a daughter was born to them and hanker after sons. What they

hated and were ashamed of for themselves they attributed to Allah.
 

نٍیِبمُ {18 رُیْغَ  مِاصَخِلْا  يِف  وَھُوَ  ةَِیلْحِلْا  يِف  ُأَّشَنُی  نْمَوََأ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:18]
Refer to the commentary of Ta Ha: 89 and Anbiya: 66.
The description of those lifeless objects which were adorned with ornaments and could neither

speak nor do anything refers to the idols the disbelievers used to worship. Some commentators say
that this verse refers to women. The universality of the statement made in this verse may lose its
purport if applied to women because there were and are many women who do not like ornaments nor



display of female vanities, and very effective in arguments or presentation of a point of view.
 

نَوُلَأسُْیوَ {19 مْھُُتَداھَشَ  بَُتكُْتسَ  ۚ مْھَُقلْخَ  اوُدھِشََأ  ۚ اًثاَنِإ  نِمَٰحَّْرلا  ُداَبعِ  مْھُ  نَیذَِّلا  َةكَِئلاَمَلْا  اوُلَعجَوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:19] 

نَوصُرُخَْی {20 َّلاِإ  مْھُ  نِْإ  ۖ مٍلْعِ  نْمِ  َذِب  كَلِٰ مْھَُل  امَ  ۗ مْھُاَندَْبعَ  امَ  نُمَٰحَّْرلا  ءَاشَ  وَْل  اوُلاَقوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:20] 

نَوكُسِمَْتسْمُ {21 ھِِب  مْھَُف  ھِلِبَْق  نْمِ  اًباَتكِ  مْھُاَنیَْتآ  مَْأ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:21] 

نَوُدَتھْمُ {22 مْھِرِاَثآ  ىَٰلعَ  اَّنِإوَ  ةٍَّمُأ  ىَٰلعَ  اَنءَاَبآ  اَندْجَوَ  اَّنِإ  اوُلاَق  لَْب  }
[Pooya/Ali Commentary 43:22] 

23} نَوُدَتقْمُ مْھِرِاَثآ  ىَٰلعَ  اَّنِإوَ  ةٍَّمُأ  ىَٰلعَ  اَنءَاَبآ  اَندْجَوَ  اَّنِإ  اھَوُفرَْتمُ  لَاَق  َّلاِإ  رٍیذَِن  نْمِ  ةٍَیرَْق  يِف  كَلِبَْق  نْمِ  اَنلْسَرَْأ  امَ  َذكَوَ  كَلِٰ }
[Pooya/Ali Commentary 43:23] 

نَورُِفاكَ {24 ھِِب  مُْتلْسِرُْأ  امَِب  اَّنِإ  اوُلاَق  ۖ مْكُءَاَبآ  ھِیَْلعَ  مُْتدْجَوَ  اَّممِ  ىَٰدھَْأِب  مْكُُتْئجِ  وَْلوََأ  لَاَق  }
[Pooya/Ali Commentary 43:24] 

ّذكَمُلْا {25 نَیِبِ ُةَبِقاعَ  نَاكَ  فَیْكَ  رْظُنْاَف  ۖ مْھُنْمِ  اَنمَْقَتنْاَف  }
[Pooya/Ali Commentary 43:25] 

نَوُدُبعَْت {26 اَّممِ  ءٌارََب  يِنَّنِإ  ھِمِوَْقوَ  ھِیِبَلأِ  مُیھِارَبِْإ  لَاَق  ذِْإوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:26] 

نِیدِھَْیسَ {27 ُھَّنِإَف  يِنرَطََف  يذَِّلا  َّلاِإ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:27] 

نَوُعجِرَْی {28 مْھَُّلَعَل  ھِِبقِعَ  يِف  ًةَیِقاَب  ًةمَلِكَ  اھََلَعجَوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:28] 
Kalimah (a word) refers to the doctrine of tawhid (unity).
Refer to Saffat : 78, 108, 119 and 129; particularly Aqa Puya's note on page 959 in the commentary

of verses 123 to 132. 
Aqa Mahdi Puya says:
This verse indicates that the gospel of tawhid (unity of Allah) shall be preserved and upheld by the

descendants of Ibrahim only. Refer to the commentary of Baqarah : 124. The gospel of tawhid implies
submission to Allah and His commands. As stated in the commentary of Baqarah: 124, the Holy
Prophet and his Ahl ul Bayt, on account of their highest degree of submission to Allah, are nearest to
Him- a distance of two bows, or even nearer (Najm: 9).

 
نٌیِبمُ {29 لٌوسُرَوَ  ُّقحَلْا  مُھُءَاجَ  ىَّٰتحَ  مْھُءَاَبآوَ  ءِلاَؤُھَٰ  تُعَّْتمَ  لَْب  }

[Pooya/Ali Commentary 43:29] 
نَورُِفاكَ {30 ھِِب  اَّنِإوَ  رٌحْسِ  اَذھَٰ  اوُلاَق  ُّقحَلْا  مُھُءَاجَ  اَّمَلوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:30] 
مٍیظِعَ {31 نِیَْتَیرَْقلْا  نَمِ  لٍجُرَ  ىَٰلعَ  نُآرُْقلْا  اَذھَٰ  لَزُِّن  لاَوَْل  اوُلاَقوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:31]
The pagans judged by their own low standards. As the Holy Prophet was not a man of the world,

amassing worldly possessions, they thought that he should not have been richly endowed with
wisdom and authority, for which there were many deserving men of wealth and resources in Makka or
Taif. Intellectual and spiritual excellence had no value at all for them 

Aqa Mahdi Puya says:
The men of the world, in all ages, give exclusive importance to wealth and worldly position. In



their ignorance, they are unable to ascertain and appreciate the intellectual and spiritual standards of
the descendants of Ibrahim selected by Allah to represent Him on the earth.

 
اضًعَْب مْھُضُعَْب  َذخَِّتَیلِ  تٍاجَرََد  ضٍعَْب  قَوَْف  مْھُضَعَْب  اَنعَْفرَوَ  ۚ اَینُّْدلا  ِةاَیحَلْا  يِف  مْھَُتشَیعِمَ  مْھَُنیَْب  اَنمْسََق  نُحَْن  ۚ كَِّبرَ  تَمَحْرَ  نَومُسِقَْی  مْھَُأ 

نَوُعمَجَْی {32 اَّممِ  رٌیْخَ  كَِّبرَ  تُمَحْرَوَ  ۗ ایرِخْسُ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:32]
Allah did not appoint any from among the people, who had material possession, to deliver His

message to mankind, but He preferred those whom He Himself taught wisdom and protected from
making mistakes, intentionally or unintentionally, and to act on His behalf. If wealth and temporal
power had any value He would not have given them to the disbeleivers and hypocrites.

 
نَورُھَظَْی {33 اھَیَْلعَ  جَرِاَعمَوَ  ةٍَّضِف  نْمِ  اًفُقسُ  مْھِِتوُیُبلِ  نِمَٰحَّْرلاِب  رُُفكَْی  نْمَلِ  اَنلَْعجََل  ًةَدحِاوَ  ًةَّمُأ  سُاَّنلا  نَوكَُی  نَْأ  لاَوَْلوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:33]
So little value is attached in the spiritual world to silver or gold or worldly ranks that they would

freely be at the disposal of every one, but in that case they all might scramble to sell their spiritual
life for worldly gains.

All false glitter and adornments of this world are illusions. They more often hinder than help.
Possession of worldly gains is not a proof of an unjust or a just life. 

Aqa Mahdi Puya says:
Allah distributes worldly possessions in order to test and distinguish one from another. They are

not the real blessings. The pleasure of Allah is the real reward given to the righteous, the excellence
of which is beyond the human imagination.

 
نَوُئكَِّتَی {34 اھَیَْلعَ  ارًرُسُوَ  اًباوَبَْأ  مْھِِتوُیُبلِوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:34] (see commentary for verse 33)
نَیقَِّتمُلْلِ {35 كَِّبرَ  َدنْعِ  ُةرَخِلآْاوَ  ۚ اَینُّْدلا  ِةاَیحَلْا  عُاَتمَ  اَّمَل  َذ  كَلِٰ ُّلكُ  نِْإوَ  ۚ اًفرُخْزُوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:35] (see commentary for verse 33)
نٌیرَِق {36 ُھَل  وَھَُف  اًناطَیْشَ  ُھَل  ضِّْیَقُن  نِمَٰحَّْرلا  رِكْذِ  نْعَ  شُعَْی  نْمَوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:36]
He who goes blind to the remembrance of Allah, as a natural consequence, falls an easy prey to

evil.
Imam Ali said:
"He who sins now and again, becomes insensitive to the light of truth."
 

نَوُدَتھْمُ {37 مْھَُّنَأ  نَوُبسَحَْیوَ  لِیِبَّسلا  نِعَ  مْھَُنوُّدصَُیَل  مْھَُّنِإوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:37]
The downward fall of the life of evil is rapid. The evil persuades its victims to believe that they

are pursuing good. They go deeper and deeper into the blinding darkness of obscurity from where
there is no coming back.

 
نُیرَِقلْا {38 سَْئِبَف  نِیَْقرِشْمَلْا  َدعُْب  كََنیَْبوَ  يِنیَْب  تَیَْل  اَی  لَاَق  اَنءَاجَ  اَذِإ  ىَّٰتحَ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:38]
Aqa Mahdi Puya says:
At the time of judgement the deceived souls of the followers of Shaytan will cry in agony: "Would

that we had never come across the accursed Shaytan. Would that we were separated poles apart." The



distance of two easts implies "east and west" which can never meet. The equivalent idiom in English
is "poles apart."

 
نَوكُرَِتشْمُ {39 بِاَذَعلْا  يِف  مْكَُّنَأ  مُْتمَْلظَ  ذِْإ  مَوَْیلْا  مُكَُعَفنَْی  نَْلوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:39] 
نٍیِبمُ {40 لٍلاَضَ  يِف  نَاكَ  نْمَوَ  يَمُْعلْا  يدِھَْت  وَْأ  َّمُّصلا  عُمِسُْت  تَنَْأَفَأ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:40]
Refer to Rum: 52 and 53.
As said in verse 37 the evildoers go headlong into sin, and sink deeper and deeper until the

spiritual faculties of the evildoers are deadened and no outside help can bring them back, because
they have rejected the divine guidance.

 
نَومُقَِتنْمُ {41 مْھُنْمِ  اَّنِإَف  كَِب  َّنَبھَذَْن  اَّمِإَف  }

[Pooya/Ali Commentary 43:41]
Ibn Marduwayh reports from Jabir bin Abdullah Ansari that the Holy Prophet said that this verse

referred to Imam Ali who would, after the Holy Prophet, fight and punish the hypocrites because they
would break the covenant made with Allah and the Holy Prophet. This is also mentioned in Tafsir
Durr al Manthur and Tafsir Nayshapuri.

 
نَورُدَِتقْمُ {42 مْھِیَْلعَ  اَّنِإَف  مْھُاَندْعَوَ  يذَِّلا  كََّنَیرُِن  وَْأ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:42] 
مٍیقَِتسْمُ {43 طٍارَصِ  ىَٰلعَ  كََّنِإ  ۖ كَیَْلِإ  يَحِوُأ  يذَِّلاِب  كْسِمَْتسْاَف  }

[Pooya/Ali Commentary 43:43]
Jabir bin Abdullah Ansari reports that after returning from hajjatul wida (the last pilgrimage) the

Holy Prophet used to admonish and warn the people to remember and adhere to the command of
Allah he conveyed to them at Ghadir Khum (see commentary of Ma-idah: 67 and 3). This tradition is
also mentioned in Manaqib ibn Maghazali and Fiqh al Shafi-i.

The last portion of verse 43 indicates that to acknowledge Ali as the successor of the Holy Prophet
is the only right course.

According to Minhajul Sadiqin Imam Muhammad bin Ali al Baqir and Imam Jafar bin Muhammad
as Sadiq said:
 

"Dhikr is the Quran and we are those about whom the people will be questioned, regarding their
duties and obligations unto us."

Verse 24 of Saffat also refers to "questioning".
Ibn Hajar, in his Sawa-iq al Muhriqah Chapter II, has enumerated this verse among the verses that

refer to the Ahl ul Bayt and has commented upon it at great length and recorded several traditions in
support of his comments. Besides, Al Dayami relates from Abu Sa-id Khudri that the Holy Prophet
said that in this verse the expression "they must be questioned" means that they shall be questioned
concerning the love of Ali, and Wahidi interprets this verse to mean that they shall be questioned
concerning the love of Ali and the Ahl ul Bayt, since Allah commanded His messenger to declare to
the people that he did not ask any reward for his preaching except the love of his Ahl ul Bayt.

According to Thalabi the Holy Prophet said:
"At the time of mi-raj when I was among the prophets and the angels, I asked the prophets as to

what purpose they were sent into the world. They all replied in one voice: 'For your love and the love



of Ali ibn abi Talib'."
 

نَوُلَأسُْت {44 فَوْسَوَ  ۖ كَمِوَْقلِوَ  كََل  رٌكْذَِل  ُھَّنِإوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:44] (see commentary for verse 43)

نَوُدَبعُْی {45 ًةھَلِآ  نِمَٰحَّْرلا  نِوُد  نْمِ  اَنلَْعجََأ  اَنلِسُرُ  نْمِ  كَلِبَْق  نْمِ  اَنلْسَرَْأ  نْمَ  لَْأسْاوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:45] 

نَیمَِلاَعلْا {46 بِّرَ  لُوسُرَ  يِّنِإ  لَاَقَف  ھِِئَلمَوَ  نَوْعَرِْف  ىَٰلِإ  اَنِتاَیآِب  ىٰسَومُ  اَنلْسَرَْأ  دَْقَلوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:46]
Refer to Araf: 103 to 137 and Ta Ha 9 to 98 and all the references mentioned therein for the

account of Musa, Harun and Firawn in detail.
For the mockery of Musa and his signs see Bani Israil: 101 to 103.
Verse 56 says that the fate of the people of Firawn is an instructive warning and example to future

generations. Like the people of Firawn the Makkan pagans also gave great importance to temporal
power and worldly possessions and ignored the life of the hereafter.

 
نَوكُحَضَْی {47 اھَنْمِ  مْھُ  اَذِإ  اَنِتاَیآِب  مْھُءَاجَ  اَّمَلَف  }

[Pooya/Ali Commentary 43:47] (see commentary for verse 46)
نَوُعجِرَْی {48 مْھَُّلَعَل  بِاَذَعلْاِب  مْھُاَنذْخََأوَ  ۖ اھَِتخُْأ  نْمِ  رَُبكَْأ  يَھِ  َّلاِإ  ةٍَیآ  نْمِ  مْھِیرُِن  امَوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:48] (see commentary for verse 46)
نَوُدَتھْمَُل {49 اَنَّنِإ  كََدنْعِ  َدھِعَ  امَِب  كََّبرَ  اَنَل  عُدْا  رُحِاَّسلا  َھُّیَأ  اَی  اوُلاَقوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:49] (see commentary for verse 46)
نَوُثكُنَْی {50 مْھُ  اَذِإ  بَاَذَعلْا  مُھُنْعَ  اَنفْشَكَ  اَّمَلَف  }

[Pooya/Ali Commentary 43:50] (see commentary for verse 46)
نَورُصِبُْت {51 لاََفَأ  ۖ يِتحَْت  نْمِ  يرِجَْت  رُاھَنَْلأْا  هِذِھَٰوَ  رَصْمِ  كُلْمُ  يلِ  سَیَْلَأ  مِوَْق  اَی  لَاَق  ھِمِوَْق  يِف  نُوْعَرِْف  ىَٰداَنوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:51] (see commentary for verse 46)
نُیِبُی {52 ُداكََی  لاَوَ  نٌیھِمَ  وَھُ  يذَِّلا  اَذھَٰ  نْمِ  رٌیْخَ  اَنَأ  مَْأ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:52] (see commentary for verse 46)
نَیِنرَِتقْمُ {53 ُةكَِئلاَمَلْا  ُھَعمَ  ءَاجَ  وَْأ  بٍھََذ  نْمِ  ٌةرَوِسَْأ  ھِیَْلعَ  يَقِلُْأ  لاَوَْلَف  }

[Pooya/Ali Commentary 43:53] (see commentary for verse 46)
نَیقِسِاَف {54 امًوَْق  اوُناكَ  مْھَُّنِإ  ُۚ هوعُاطََأَف  ُھمَوَْق  َّفخََتسْاَف  }

[Pooya/Ali Commentary 43:54] (see commentary for verse 46)
نَیعِمَجَْأ {55 مْھُاَنقْرَغَْأَف  مْھُنْمِ  اَنمَْقَتنْا  اَنوُفسَآ  اَّمَلَف  }

[Pooya/Ali Commentary 43:55] (see commentary for verse 46)
نَیرِخِلآْلِ {56 لاًَثمَوَ  اًفَلسَ  مْھُاَنلَْعجََف  }

[Pooya/Ali Commentary 43:56] (see commentary for verse 46)
نَوُّدصَِی {57 ُھنْمِ  كَمُوَْق  اَذِإ  لاًَثمَ  مََیرْمَ  نُبْا  بَرِضُ  اَّمَلوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:57]
Isa was a man and a prophet. Some of the churches, founded after him, worshipped him as God and

as the son of God. The pagans of Makka who worshipped their own false gods did not like the idea of
referring to Isa who was introduced to them by the Christians as God, an alien God to them. So they
ridiculed him; but they did not know that Isa was neither God nor the son of God, he was one of the
great prophets, and had a limited mission to reform the children of Israil.

Refer to the commentary of Baqarah: 140; Ali Imran: 45 to 59, 114 to 118; Nisa: 157 to 159, 171;
Ma-idah: 5; 20, 44, 45, 67, 85, 113, 114, 117, 119, 121; Bara-at :30, 31;Maryam: 16 to 37 for prophet



Isa.
The Holy Prophet said:
"0 Ali, you are like Isa. Many have gone astray in his love or in his hostility."
The hypocrites among those present there said: "Is there no better example than this?". Thereupon

these verses were revealed. Ahmed bin Hambal in his Musnad and Ibn Hajar in his Sawa-iq al
Muhriqah have confirmed this tradition. 

Aqa Mahdi Puya says:
"He" in verse 61 refers to Isa. According to Sahih Muslim the Holy Prophet said:
"When Isa will descend from the heaven among you, the leader (of mankind) will be a man from

among you."
 

Refer to the commentary of Bara-at: 32, 33 for the reappearance of Imam Muhammad bin Hasan al
Qa-im along with whom Isa will also come.

See Maryam: 36 for verse 64.
"Jesus said: 'Begone, Satan! Scripture says: you shall worship the Lord your God and worship Him

alone'." (Matthew 4: 10)
 
 

نَومُصِخَ {58 مٌوَْق  مْھُ  لَْب  ۚ لاًَدجَ  َّلاِإ  كََل  ُهوُبرَضَ  امَ  ۚ وَھُ  مَْأ  رٌیْخَ  اَنُتھَلِآَأ  اوُلاَقوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:58] (see commentary for verse 57)

لَیِئارَسِْإ {59 يِنَبلِ  لاًَثمَ  ُهاَنلَْعجَوَ  ھِیَْلعَ  اَنمَْعنَْأ  ٌدبْعَ  َّلاِإ  وَھُ  نِْإ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:59] (see commentary for verse 57)

نَوُفُلخَْی {60 ضِرَْلأْا  يِف  ًةكَِئلاَمَ  مْكُنْمِ  اَنلَْعجََل  ءُاشََن  وَْلوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:60] (see commentary for verse 57)

مٌیقَِتسْمُ {61 طٌارَصِ  اَذھَٰ  ۚ نِوُعِبَّتاوَ  اھَِب  َّنرَُتمَْت  لاََف  ةِعَاَّسللِ  مٌلْعَِل  ُھَّنِإوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:61] (see commentary for verse 57)

نٌیِبمُ {62 ٌّوُدعَ  مْكَُل  ُھَّنِإ  ۖ نُاطَیَّْشلا  مُكَُّنَّدصَُی  لاَوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:62] (see commentary for verse 57)

نِوُعیطَِأوَ {63 ََّا  اوُقَّتاَف  ۖ ھِیِف  نَوُفلَِتخَْت  يذَِّلا  ضَعَْب  مْكَُل  نَِّیَبُلأِوَ  ةِمَكْحِلْاِب  مْكُُتْئجِ  دَْق  لَاَق  تِاَنِّیَبلْاِب  ىٰسَیعِ  ءَاجَ  اَّمَلوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:63] (see commentary for verse 57)

مٌیقَِتسْمُ {64 طٌارَصِ  اَذھَٰ  ُۚ هوُدُبعْاَف  مْكُُّبرَوَ  يِّبرَ  وَھُ  ََّا  َّنِإ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:64] (see commentary for verse 57)

مٍیلَِأ {65 مٍوَْی  بِاَذعَ  نْمِ  اومَُلظَ  نَیذَِّللِ  لٌیْوََف  ۖ مْھِِنیَْب  نْمِ  بُازَحَْلأْا  فََلَتخْاَف  }
[Pooya/Ali Commentary 43:65] (see commentary for verse 57)

نَورُُعشَْی {66 مْھُوَ لاَ  ًةَتغَْب  مْھَُیِتْأَت  نَْأ  َةعَاَّسلا  َّلاِإ  نَورُظُنَْی  لْھَ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:66] 

نَیقَِّتمُلْا {67 َّلاِإ  ٌّوُدعَ  ضٍعَْبلِ  مْھُضُعَْب  ذٍِئمَوَْی  ءَُّلاخَِلأْا  }
[Pooya/Ali Commentary 43:67]
The partners in evil in this life will feel hatred and spite for each other, in anguish and agony, on

the day of judgement, when they will be gathered together, a punishment in itself, from which the
righteous will be free. The righteous will rejoice and thank Allah that they always sought friendship
of the muttaqin referred to in Baqarah: 2 and 177. Imam Jafar bin Muhammad as Sadiq advised his
followers to find and seek the friendship of the true muttaqin. 

Aqa Mahdi Puya says:



The Holy Prophet said:
"Every relationship and connection will be cut off on the day of judgement save my relationship

and connection."
 

نَوُنزَحَْت {68 مُْتنَْأ  لاَوَ  مَوَْیلْا  مُكُیَْلعَ  فٌوْخَ  دِاَبعِ لاَ  اَی  }
[Pooya/Ali Commentary 43:68] 

نَیمِلِسْمُ {69 اوُناكَوَ  اَنِتاَیآِب  اوُنمَآ  نَیذَِّلا  }
[Pooya/Ali Commentary 43:69] 

نَورَُبحُْت {70 مْكُجُاوَزَْأوَ  مُْتنَْأ  َةَّنجَلْا  اوُلخُدْا  }
[Pooya/Ali Commentary 43:70] 

نَوُدلِاخَ {71 اھَیِف  مُْتنَْأوَ  ۖ نُُیعَْلأْا  ُّذَلَتوَ  سُُفنَْلأْا  ھِیھَِتشَْت  امَ  اھَیِفوَ  ۖ بٍاوَكَْأوَ  بٍھََذ  نْمِ  فٍاحَصِِب  مْھِیَْلعَ  فُاطَُی  }
[Pooya/Ali Commentary 43:71]
Aqa Mahdi Puya says:
The purpose of referring to the awareness of physical experience and consciousness is to assert the

fact that the life of hereafter is not devoid of consciousness and the faculty of receiving sensation. In
fact they will be in a high developed stage. Whatever a soul desires will be there. As verse 54 of
Saba says a barrier shall be raised between the disbelievers and what they desire. For them the life of
hereafter will be an abject deprivation.

 
نَوُلمَعَْت {72 مُْتنْكُ  امَِب  اھَومُُتْثرِوُأ  يِتَّلا  ُةَّنجَلْا  كَلِْتوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:72] 
نَوُلكُْأَت {73 اھَنْمِ  ٌةرَیِثكَ  ٌةھَكِاَف  اھَیِف  مْكَُل  }

[Pooya/Ali Commentary 43:73] 
نَوُدلِاخَ {74 مََّنھَجَ  بِاَذعَ  يِف  نَیمِرِجْمُلْا  َّنِإ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:74] 
نَوسُلِبْمُ {75 ھِیِف  مْھُوَ  مْھُنْعَ  رَُّتَفُی  {لاَ 

[Pooya/Ali Commentary 43:75] 
نَیمِلِاَّظلا {76 مُھُ  اوُناكَ  َلوَ  نْكِٰ مْھُاَنمَْلظَ  امَوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:76] 
نَوُثكِامَ {77 مْكَُّنِإ  لَاَق  ۖ كَُّبرَ  اَنیَْلعَ  ضِقَْیلِ  كُلِامَ  اَی  اوَْداَنوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:77]
Malik is the angel in charge of hell. The inmates of fire will address this angel to tell him that

annihilation is better than agony, but as verse 74 of Ta Ha says they will neither die nor live.
 

نَوھُرِاكَ {78 قِّحَلْلِ  مْكُرََثكَْأ  َلوَ  َّنكِٰ قِّحَلْاِب  مْكُاَنْئجِ  دَْقَل  }
[Pooya/Ali Commentary 43:78] 

نَومُرِبْمُ {79 اَّنِإَف  ارًمَْأ  اومُرَبَْأ  مَْأ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:79] 

نَوُبُتكَْی {80 مْھِیَْدَل  اَنُلسُرُوَ  ىَٰلَب  ۚ مْھُاوَجَْنوَ  مْھَُّرسِ  عُمَسَْن  اَّنَأ لاَ  نَوُبسَحَْی  مَْأ  }
[Pooya/Ali Commentary 43:80] 

نَیدِِباَعلْا {81 لَُّوَأ  اَنَأَف  ٌدَلوَ  نِمَٰحَّْرللِ  نَاكَ  نِْإ  لُْق  }
[Pooya/Ali Commentary 43:81]
The Holy Prophet, who has no equal in the degree of submission to Allah, would have worshipped

the son of God if He had one, but glory be to Allah, He neither begets nor was He begotten. He is free



from the things people attribute to Him. According to verse 4 of Zumar, had Allah pleased to take a
son, He would have chosen him (the Holy Prophet) whom He liked the most among His creation in
the sense of nearest nearness to Him as per Najm: 9 (two bows, or nearer still).

Isa said:
"I am now ascending to my father and your father, my God and your God."(John 20: 17).
Aqa Mahdi Puya says:
The Holy Prophet said:
"My light was the first creation of Allah."
"I and Ali are from one and the same light."
The Ahl ul Bayt have said that as their light was the first creation of Allah, they were the first to

worship Allah, before the angels.
To save his followers from the unpardonable sin of polytheism (shirk) the Holy Prophet asked them

to always address him as the servant of Allah which is mentioned in every salat. Islam left no room
for any kind of shirk to pollute the pure worship of Allah.

 
نَوُفصَِی {82 اَّمعَ  شِرَْعلْا  بِّرَ  ضِرَْلأْاوَ  تِاوَامََّسلا  بِّرَ  نَاحَبْسُ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:82] 
نَوُدعَوُی {83 يذَِّلا  مُھُمَوَْی  اوُقلاَُی  ىَّٰتحَ  اوُبَعلَْیوَ  اوضُوخَُی  مْھُرَْذَف  }

[Pooya/Ali Commentary 43:83] 
مُیلَِعلْا {84 مُیكِحَلْا  وَھُوَ  َلِإ  ٌۚ ھٰ ضِرَْلأْا  يِفوَ  َلِإ  ٌھٰ ءِامََّسلا  يِف  يذَِّلا  وَھُوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:84] 
نَوُعجَرُْت {85 ھِیَْلِإوَ  ةِعَاَّسلا  مُلْعِ  ُهَدنْعِوَ  امَھَُنیَْب  امَوَ  ضِرَْلأْاوَ  تِاوَامََّسلا  كُلْمُ  ُھَل  يذَِّلا  كَرَاَبَتوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:85] 
نَومَُلعَْی {86 مْھُوَ  قِّحَلْاِب  َدھِشَ  نْمَ  َّلاِإ  َةعَاَفَّشلا  ھِِنوُد  نْمِ  نَوعُدَْی  نَیذَِّلا  كُلِمَْی  لاَوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:86]
Refer to the commentary of Baqarah: 48 for intercession. Also refer to Baqarah: 255; Maryam: 87;

TaHa: 109; Yunus: 3; Anbiya : 28 and Saba: 23.
According to this verse he who bears witness to the truth has the power of intercession. Refer to

the commentary of Hud : 17 and Rad : 43 according to which Ali ibn abi Talib is the witness. As the
greatest witness (shahid) Imam Husayn (refer to the commentary of Saffat: 107 for dhibhin azim) has
the power of intercession. 
نَوكَُفؤُْی {87 ىَّٰنَأَف  ُۖ َّا  َّنُلوُقَیَل  مْھَُقَلخَ  نْمَ  مْھَُتلَْأسَ  نِْئَلوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:87] 
نَوُنمِؤُْی {88 مٌوَْق لاَ  ءِلاَؤُھَٰ  َّنِإ  بِّرَ  اَی  ھِلِیِقوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 43:88] 
نَومَُلعَْی {89 فَوْسََف  ۚ مٌلاَسَ  لُْقوَ  مْھُنْعَ  حَْفصْاَف  }

[Pooya/Ali Commentary 43:89] 



4Chapter
44th - Tafsir Surah Ad Dukhaan (The Smoke)

مح {1 }
[Pooya/Ali Commentary 44:1]
Refer to the commentary of Baqarah: 1.
 

نِیِبمُلْا {2 بِاَتكِلْاوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 44:2]
The Quran is its own evidence. The laws mentioned in the book to create harmony, order and

discipline in the human society and to inculcate piety, righteousness and readiness to do good in those
who believe in Allah, are clear and understandable .

 
نَیرِذِنْمُ {3 اَّنكُ  اَّنِإ  ۚ ةٍكَرَاَبمُ  ةٍَلیَْل  يِف  ُهاَنلْزَنَْأ  اَّنِإ  }

[Pooya/Ali Commentary 44:3]
Baqarah: 185 says that the Quran was sent down in the month of Ramadan, Qadr: 1 says that it was

sent down on the night of Qadr and this verse says that it was sent down on a blessed night.
Therefore, the Quran was sent down in the month of Ramadan on the blessed night of Qadr (power),
one of the odd nights in the last ten days of the month of Ramadan. 

Aqa Mahdi Puya says:
The abovenoted verses clearly prove that the whole Quran was revealed to the Holy Prophet on the

night of Qadr, and the gradual revelation refers to the occasions on which he was commanded by
Allah to recite them to the people. Refer to the commentary of Baqarah: 2 and Ta Ha: 114. Therefore
if any theory, based upon conjecture, is put forward to state that the Holy Prophet was not aware of
the full text of the Quran and knew it only as and when any portion was revealed to him, should be
rejected.

 
مٍیكِحَ {4 رٍمَْأ  ُّلكُ  قُرَفُْی  اھَیِف  }

[Pooya/Ali Commentary 44:4]
On the night of Qadr the divine wisdom determines the solution of all spiritual pursuits man

decides to undertake, therefore the Holy Prophet has advised the believers to pray and seek Allah's
mercy throughout this night.

Refer to the commentary of rabbul alamin in verse 2 of al Fatihah to
understand taqdir and hidayat. The word qadr therefore has been translated as power and not as
determination.

Abd al Husayn Sharaf al Din al Musawi in al Muraji-at says:
The majority of the Muslims agree with the Ash-aris, the followers of Abu al Husayn al Ashari, in

their fundamentals of faith. The beliefs of the Ash-aris are briefly as follow:
(i) The Quran is uncreated.



(ii) Man is not free to choose and act because all his actions are predestined.
(iii) Allah's attributes are distinct from His essence.
The Shi-ahs reject all the abovenoted beliefs. By means of the second belief, the Ash-aris seek to

justify all the evil deeds of such tyrants as Yazid and others whom they regard as khalifatul
rasul; hence they insist on predestination which creates the possibility of Allah being unjust.

Imam Ali said:
"People wrongly imagine that destiny is abiding and fate is certain. If it were so the idea of reward

and penalty becomes meaningless, promise and threat a hoax. Allah, the most praised, has given man
freedom of thought and action."

The freedom of action is conditioned by the laws made by Allah to govern the universe. No one
can break them.

Imam Ali clears this as under:
He said: "While standing, if you want to lift one of your legs you can, and you are free to lift the

second leg also, but as soon as your second leg leaves the ground you will fall down, because you
have broken the law Allah has so precisely put in operation."

Allah has power over all things but He is also just. We believe in His justice. So we must
understand the consequences of believing in predestination and the theories of determinism
propagated by the anti-Ahl ul Bayt scholars and theoreticians while interpreting these kind of verses.

 
نَیلِسِرْمُ {5 اَّنكُ  اَّنِإ  ۚ اَندِنْعِ  نْمِ  ارًمَْأ  }

[Pooya/Ali Commentary 44:5] (see commentary for verse 4)
مُیلَِعلْا {6 عُیمَِّسلا  وَھُ  ُھَّنِإ  ۚ كَِّبرَ  نْمِ  ًةمَحْرَ  }

[Pooya/Ali Commentary 44:6]
Allah grants to us whatever is best for us, not as we see it, because in His perfect knowledge He

knows what is good for us. Some commentators say that the mercy in this verse refers to the Holy
Prophet:

"We have not sent you but as a mercy unto the worlds." (Anbiya: 107)
 

نَیِنِقومُ {7 مُْتنْكُ  نِْإ  ۖ امَھَُنیَْب  امَوَ  ضِرَْلأْاوَ  تِاوَامََّسلا  بِّرَ  }
[Pooya/Ali Commentary 44:7] 

نَیلَِّوَلأْا {8 مُكُِئاَبآ  ُّبرَوَ  مْكُُّبرَ  ۖ تُیمُِیوَ  يِیحُْی  وَھُ  َّلاِإ  َلِإ  َھٰ {لاَ 
[Pooya/Ali Commentary 44:8] 

نَوُبَعلَْی {9 كٍّشَ  يِف  مْھُ  لَْب  }
[Pooya/Ali Commentary 44:9] 

نٍیِبمُ {10 نٍاخَُدِب  ءُامََّسلا  يِتْأَت  مَوَْی  بْقَِترْاَف  }
[Pooya/Ali Commentary 44:10]
There was a severe famine in Makka, in which men were so weakened by hunger that they saw mist

before their eyes when they looked at the sky. It is reported that it was as severe a drought as the
seven years dry spell of the times of Yusuf. At last they came to the Holy Prophet and beseeched him
to pray to Allah for immediate relief. He prayed and the relief came.

The Holy Prophet said:
 

"Dukhan refers to the smoke which will be seen on the day of judgement."
This is a warning to those who reject the true faith. They will see smoke every where on the day of

reckoning. It will envelop them as a grievous penalty. 



Aqa Mahdi Puya says:
The penalty referred here will be inflicted upon the disbelievers before the actual reckoning. As

this affliction will afflict the whole humanity, only that prophet who was sent to all mankind as a
warner and a bearer of glad tidings and a mercy unto the worlds will alone be able to pray to Allah to
remove it.

The Quraysh had before them a messenger whose purity of life was known to them. They
themselves called him al-amin (the trustworthy) and al sadiq (the truthful), yet they turned away from
him and called him mad when he invited them to the worship of one God (Allah). Refer to Hijr: 6;
Nahl: 103; Araf: 184.

Though Allah gives respite to the disbelievers to see if that will bring them to the right path, but at
last the final judgement will seize the irreclaimable from which there will be no escape.

 
مٌیلَِأ {11 بٌاَذعَ  اَذھَٰ  ۖ سَاَّنلا  ىشَغَْی  }

[Pooya/Ali Commentary 44:11] (see commentary for verse 10)
نَوُنمِؤْمُ {12 اَّنِإ  بَاَذَعلْا  اَّنعَ  فْشِكْا  اَنَّبرَ  }

[Pooya/Ali Commentary 44:12] (see commentary for verse 10)
نٌیِبمُ {13 لٌوسُرَ  مْھُءَاجَ  دَْقوَ  ّذلا  ىٰرَكِْ مُھَُل  ىَّٰنَأ  }

[Pooya/Ali Commentary 44:13] (see commentary for verse 10)
نٌوُنجْمَ {14 مٌَّلَعمُ  اوُلاَقوَ  ُھنْعَ  اوَّْلوََت  َّمُث  }

[Pooya/Ali Commentary 44:14] (see commentary for verse 10)
نَوُدِئاعَ {15 مْكَُّنِإ  ۚ لاًیلَِق  بِاَذَعلْا  وُفشِاكَ  اَّنِإ  }

[Pooya/Ali Commentary 44:15] (see commentary for verse 10)
نَومُقَِتنْمُ {16 اَّنِإ  ىٰرَبْكُلْا  َةشَطَْبلْا  شُطِبَْن  مَوَْی  }

[Pooya/Ali Commentary 44:16] (see commentary for verse 10)
مٌیرِكَ {17 لٌوسُرَ  مْھُءَاجَوَ  نَوْعَرِْف  مَوَْق  مْھَُلبَْق  اَّنَتَف  دَْقَلوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 44:17]
Refer to the commentary of Araf: 104 to 137 and Ta Ha: 9 to 98 and other references mentioned

therein for Musa, Firawn and the people of Firawn.
VERSE 29:
It is recorded in Sahih Muslim that when Imam Husayn and his comrades were martyred in

Karbala, the heavens and the earth wept over them.
Ibn Hajar writes in Sawa-iq al Muhriqah that once Imam Ali, while passing through Karbala,

stopped at the place where Imam Husayn was going to be buried and said: "Here Husayn and his
comrades will be slain and the heavens and the earth will weep over them."

VERSE 32: 
Aqa Mahdi Puya says:
It is true that unto the Bani Israil the largest number of prophets were sent, but this verse is

governed and restricted by verse 107 of Anbiya.
 

نٌیمَِأ {18 لٌوسُرَ  مْكَُل  يِّنِإ  ِۖ َّا  َداَبعِ  َّيَلِإ  اوُّدَأ  نَْأ  }
[Pooya/Ali Commentary 44:18] (see commentary for verse 17)

نٍیِبمُ {19 نٍاطَلْسُِب  مْكُیِتآ  يِّنِإ  ِۖ َّا  ىَلعَ  اوُلعَْت  نَْأوَ لاَ  }
[Pooya/Ali Commentary 44:19] (see commentary for verse 17)

نِومُجُرَْت {20 نَْأ  مْكُِّبرَوَ  يِّبرَِب  تُذْعُ  يِّنِإوَ  }



[Pooya/Ali Commentary 44:20] (see commentary for verse 17)
نِوُلزَِتعْاَف {21 يلِ  اوُنمِؤُْت  مَْل  نِْإوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 44:21] (see commentary for verse 17)
نَومُرِجْمُ {22 مٌوَْق  ءِلاَؤُھَٰ  َّنَأ  ُھَّبرَ  اعََدَف  }

[Pooya/Ali Commentary 44:22] (see commentary for verse 17)
نَوُعَبَّتمُ {23 مْكَُّنِإ  لاًیَْل  يدِاَبعِِب  رِسَْأَف  }

[Pooya/Ali Commentary 44:23] (see commentary for verse 17)
نَوُقرَغْمُ {24 ٌدنْجُ  مْھَُّنِإ  ۖ اوًھْرَ  رَحَْبلْا  كِرُْتاوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 44:24] (see commentary for verse 17)
نٍوُیعُوَ {25 تٍاَّنجَ  نْمِ  اوكُرََت  مْكَ  }

[Pooya/Ali Commentary 44:25] (see commentary for verse 17)
مٍیرِكَ {26 مٍاَقمَوَ  ٍعورُزُوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 44:26] (see commentary for verse 17)
نَیھِكِاَف {27 اھَیِف  اوُناكَ  ةٍمَعَْنوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 44:27] (see commentary for verse 17)
نَیرِخَآ {28 امًوَْق  اھَاَنْثرَوَْأوَ  َذكَ  ۖ كَلِٰ }

[Pooya/Ali Commentary 44:28] (see commentary for verse 17)
نَیرِظَنْمُ {29 اوُناكَ  امَوَ  ضُرَْلأْاوَ  ءُامََّسلا  مُھِیَْلعَ  تْكََب  امََف  }

[Pooya/Ali Commentary 44:29] (see commentary for verse 17)
نِیھِمُلْا {30 بِاَذَعلْا  نَمِ  لَیِئارَسِْإ  يِنَب  اَنیَّْجَن  دَْقَلوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 44:30] (see commentary for verse 17)
نَیِفرِسْمُلْا {31 نَمِ  اًیلِاعَ  نَاكَ  ُھَّنِإ  ۚ نَوْعَرِْف  نْمِ  }

[Pooya/Ali Commentary 44:31] (see commentary for verse 17)
نَیمَِلاَعلْا {32 ىَلعَ  مٍلْعِ  ىَٰلعَ  مْھُاَنرَْتخْا  دَِقَلوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 44:32] (see commentary for verse 17)
نٌیِبمُ {33 ءٌلاََب  ھِیِف  امَ  تِاَیلآْا  نَمِ  مْھُاَنیَْتآوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 44:33] (see commentary for verse 17)
نَوُلوُقَیَل {34 ءِلاَؤُھَٰ  َّنِإ  }

[Pooya/Ali Commentary 44:34] 
نَیرِشَنْمُِب {35 نُحَْن  امَوَ  ىَٰلوُلأْا  اَنُتَتوْمَ  َّلاِإ  يَھِ  نِْإ  }

[Pooya/Ali Commentary 44:35] 
نَیِقدِاصَ {36 مُْتنْكُ  نِْإ  اَنِئاَبآِب  اوُتْأَف  }

[Pooya/Ali Commentary 44:36] 
نَیمِرِجْمُ {37 اوُناكَ  مْھَُّنِإ  ۖ مْھُاَنكَْلھَْأ  ۚ مْھِلِبَْق  نْمِ  نَیذَِّلاوَ  ٍعَّبُت  مُوَْق  مَْأ  رٌیْخَ  مْھَُأ  }

[Pooya/Ali Commentary 44:37]
Tubba was an appellation of each of the kings of Yemen, known as Himayarite kings. A one time

the Himayarite kingdom extended over: all Arabia and beyond. First they were Sabians then
professed the Jewish and the Christian religion. Among the embassies sent by the Holy Prophet in 9-
10 Hijra was one to the Himyar of Yemen, which led to their coming into Islam.

It is mentioned in Minhaj ul Sadiqin that about 1000 years before the advent of the Holy Prophet,
Asad bin Malka abu Ayub, the then Himyarite king, after conquering many lands invaded Madina to
take revenge of his slain son. He was a noble and God-fearing man. He used to begin all his letters
with "in the name of Allah, the Lord of the land, the seas, the sun and the wind." To prevent him from
destroying the city of Madina two men from the tribe of Bani Qurayza went to him and said: "Do not



destroy this city because the last prophet of Allah, one day, will come here to preach the divine
religion." He not only spared the town but also wrote a letter of felicitation and welcome to the Holy
Prophet and handed it over to a Jew named Shamul with instructions to deliver it to him if he comes
in his times, or let it be given to him by whosoever be his heir in the times of the Holy Prophet. Abu
Ayub Ansari, the 21st offspring in the progeny of Shamul, gave this letter to the Holy Prophet who
said: "Thank you O righteous Tubba."

 
نَیِبعِلاَ {38 امَھَُنیَْب  امَوَ  ضَرَْلأْاوَ  تِاوَامََّسلا  اَنقَْلخَ  امَوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 44:38]
Refer to the commentary of Anbiya: 16 and 17 and Saffat: 21. 
Aqa Mahdi Puya says:
In verse 42 "except such as receive Allah's mercy" implies intercession. Refer to Baqarah: 48 and

other verses mentioned therein.
 

نَومَُلعَْی {39 مْھُرََثكَْأ لاَ  َلوَ  َّنكِٰ قِّحَلْاِب  َّلاِإ  امَھُاَنقَْلخَ  امَ  }
[Pooya/Ali Commentary 44:39] (see commentary for verse 38)

نَیعِمَجَْأ {40 مْھُُتاَقیمِ  لِصَْفلْا  مَوَْی  َّنِإ  }
[Pooya/Ali Commentary 44:40] (see commentary for verse 38)

نَورُصَنُْی {41 مْھُ  لاَوَ  اًئیْشَ  ىًلوْمَ  نْعَ  ىًلوْمَ  يِنغُْی  مَوَْی لاَ  }
[Pooya/Ali Commentary 44:41] (see commentary for verse 38)

مُیحَِّرلا {42 زُیزَِعلْا  وَھُ  ُھَّنِإ  ُۚ َّا  مَحِرَ  نْمَ  َّلاِإ  }
[Pooya/Ali Commentary 44:42] (see commentary for verse 38)

مِوُّقَّزلا {43 تَرَجَشَ  َّنِإ  }
[Pooya/Ali Commentary 44:43]
Refer to the commentary of Bani Israil: 60; Kahf: 29 and Saffat: 62 to 68.
 

مِیِثَلأْا {44 مُاَعطَ  }
[Pooya/Ali Commentary 44:44] (see commentary for verse 43)

نِوطُُبلْا {45 يِف  يلِغَْی  لِھْمُلْاكَ  }
[Pooya/Ali Commentary 44:45] (see commentary for verse 43)

مِیمِحَلْا {46 ِيلَْغكَ  }
[Pooya/Ali Commentary 44:46] (see commentary for verse 43)

مِیحِجَلْا {47 ءِاوَسَ  ىَٰلِإ  ُهوُلِتعْاَف  ُهوُذخُ  }
[Pooya/Ali Commentary 44:47] (see commentary for verse 43)

مِیمِحَلْا {48 بِاَذعَ  نْمِ  ھِسِْأرَ  قَوَْف  اوُّبصُ  َّمُث  }
[Pooya/Ali Commentary 44:48] (see commentary for verse 43)

مُیرِكَلْا {49 زُیزَِعلْا  تَنَْأ  كََّنِإ  قُْذ  }
[Pooya/Ali Commentary 44:49] (see commentary for verse 43)

نَورَُتمَْت {50 ھِِب  مُْتنْكُ  امَ  اَذھَٰ  َّنِإ  }
[Pooya/Ali Commentary 44:50] (see commentary for verse 43)

نٍیمَِأ {51 مٍاَقمَ  يِف  نَیقَِّتمُلْا  َّنِإ  }
[Pooya/Ali Commentary 44:51]
Aqa Mahdi Puya says:
Refer to the commentary of Kahf : 30 and 31; and Zukhraf: 69 to 73.



Verse 55 refers to the eternal satisfaction in the blissful life of the hereafter.
 

نٍوُیعُوَ {52 تٍاَّنجَ  يِف  }
[Pooya/Ali Commentary 44:52] (see commentary for verse 51)

نَیلِِباَقَتمُ {53 قٍرَبَْتسِْإوَ  سٍُدنْسُ  نْمِ  نَوسَُبلَْی  }
[Pooya/Ali Commentary 44:53] (see commentary for verse 51)

نٍیعِ {54 رٍوحُِب  مْھُاَنجَّْوزَوَ  َذكَ  كَلِٰ }
[Pooya/Ali Commentary 44:54] (see commentary for verse 51)

نَیِنمِآ {55 ةٍھَكِاَف  لِّكُِب  اھَیِف  نَوعُدَْی  }
[Pooya/Ali Commentary 44:55] (see commentary for verse 51)

مِیحِجَلْا {56 بَاَذعَ  مْھُاَقوَوَ  ۖ ىَٰلوُلأْا  َةَتوْمَلْا  َّلاِإ  تَوْمَلْا  اھَیِف  نَوُقوُذَی  {لاَ 
[Pooya/Ali Commentary 44:56] (see commentary for verse 51)

مُیظَِعلْا {57 زُوَْفلْا  وَھُ  َذ  كَلِٰ ۚ كَِّبرَ  نْمِ  لاًضَْف  }
[Pooya/Ali Commentary 44:57] (see commentary for verse 51)

نَورَُّكَذَتَی {58 مْھَُّلَعَل  كَِناسَلِِب  ُهاَنرَّْسَی  امََّنِإَف  }
[Pooya/Ali Commentary 44:58]
Aqa Mahdi Puya says:
The Quran is easy to recite even if the reciter does not know the meaning of what he is reciting

because its rhythm not only makes misreading improbable but carries off the soul to a higher spiritual
plane. To get to its deepest meaning reference to the wisdom of the Ahl ul Bayt is essential.

 
نَوُبقَِترْمُ {59 مْھَُّنِإ  بْقَِترْاَف  }

[Pooya/Ali Commentary 44:59] 
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مح {1 }
[Pooya/Ali Commentary 45:1]
Refer to the commentary of Baqarah: 1.
 

مِیكِحَلْا {2 زِیزَِعلْا  َِّا  نَمِ  بِاَتكِلْا  لُیزِنَْت  }
[Pooya/Ali Commentary 45:2]
Refer to the commentary of Zumar: 1 and 2 ; Zukhruf: 2 to 4.
 

نَیِنمِؤْمُلْلِ {3 تٍاَیلآَ  ضِرَْلأْاوَ  تِاوَامََّسلا  يِف  َّنِإ  }
[Pooya/Ali Commentary 45:3]
Refer to the commentary of Baqarah: 164.
Imam Ali said:
"Allah brought about the creation, conditions and circumstances the operation of all that has been

created under precise (self) regulating laws, in the sphere of time and space, made their unlike,
complex and diverse dispositions agree and fit well together, implanted and infused rhythm and
balance and co-ordination in their nature, to give them the inbuilt discipline that follows a pattern
(system)."

The unity of the creator Lord is manifested in the harmony and order found in the functioning of the
nature all over the universe. The book of creation presents unity in diversity, and proves the infinite
wisdom, omnipotence and justice of the creator Lord of the worlds.

Though He has power over all things, He does not make arbitrary changes in the laws made by Him
to regulate the discipline of the working of the universe, because He is just. By discovering the laws
operating the universe, man today is conditioning his activities to achieve success. To a great extent
he is moving in the right direction because he follows and obeys the laws made by Allah. It is a clear
guidance to him that when strict adherence to the physical laws brings him success, he should also
follow and obey the laws made by Him to regulate and discipline his social behaviour so that a fair,
just and harmonious order may be instituted to establish an ideal human society which is the real
purpose of Islam so far as the life of this world is concerned. He who does this will be His real
representative. As said in the commentary of Bara-at: 32 and 33 it will be achieved by the inheritor
of the Holy Prophet, Imam Muhammad bin Hasan al Qa-im.

Verses 6 to 10 refer to the dealers in falsehood whose ignorance of the laws explained above
makes them certain losers, and eventually they are punished and destroyed. By not knowing and
following or obeying the laws governing the universe and rejecting or belying the laws of Islam
conveyed to them as the true guidance for regulating their individual as well as collective life in this
world they are surely heading unto disaster not only here but in the life of hereafter also because as
explained above those who do not know the plan and purpose of creation or wilfully refuse to follow



the truth even after knowing it, fact, disbelieve in the creator Lord of the worlds. 
Aqa Mahdi Puya says: 
Hadith means discourse, statement, announcement or exposition. It indicates that the Quran is not

uncreated.
 

نَوُنِقوُی {4 مٍوَْقلِ  تٌاَیآ  ةٍَّباَد  نْمِ  ُّثُبَی  امَوَ  مْكُقِلْخَ  يِفوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 45:4] (see commentary for verse 3)

نَوُلقِعَْی {5 مٍوَْقلِ  تٌاَیآ  ِحاَیرِّلا  فِیرِصَْتوَ  اھَِتوْمَ  َدعَْب  ضَرَْلأْا  ھِِب  اَیحَْأَف  قٍزْرِ  نْمِ  ءِامََّسلا  نَمِ  َُّا  لَزَنَْأ  امَوَ  رِاھََّنلاوَ  لِیَّْللا  فِلاَِتخْاوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 45:5] (see commentary for verse 3)

نَوُنمِؤُْی {6 ھِِتاَیآوَ  َِّا  َدعَْب  ثٍیدِحَ  ِيَّأِبَف  ۖ قِّحَلْاِب  كَیَْلعَ  اھَوُلْتَن  َِّا  تُاَیآ  كَلِْت  }
[Pooya/Ali Commentary 45:6] (see commentary for verse 3)

مٍیِثَأ {7 كٍاَّفَأ  لِّكُلِ  لٌیْوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 45:7] (see commentary for verse 3)

مٍیلَِأ {8 بٍاَذَعِب  ُهرْشَِّبَف  ۖ اھَعْمَسَْی  مَْل  نَْأكَ  ارًِبكَْتسْمُ  ُّرصُِی  َّمُث  ھِیَْلعَ  ىَٰلْتُت  َِّا  تِاَیآ  عُمَسَْی  }
[Pooya/Ali Commentary 45:8] (see commentary for verse 3)

نٌیھِمُ {9 بٌاَذعَ  مْھَُل  َلوُأ  كَِئٰ ۚ اوًزُھُ  اھََذخََّتا  اًئیْشَ  اَنِتاَیآ  نْمِ  مَلِعَ  اَذِإوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 45:9] (see commentary for verse 3)

مٌیظِعَ {10 بٌاَذعَ  مْھَُلوَ  ۖ ءَاَیلِوَْأ  َِّا  نِوُد  نْمِ  اوُذخََّتا  امَ  لاَوَ  اًئیْشَ  اوُبسَكَ  امَ  مْھُنْعَ  يِنغُْی  لاَوَ  ۖ مَُّنھَجَ  مْھِِئارَوَ  نْمِ  }
[Pooya/Ali Commentary 45:10] (see commentary for verse 3)

مٌیلَِأ {11 زٍجْرِ  نْمِ  بٌاَذعَ  مْھَُل  مْھِِّبرَ  تِاَیآِب  اورَُفكَ  نَیذَِّلاوَ  ۖ ىًدھُ  اَذھَٰ  }
[Pooya/Ali Commentary 45:11] (see commentary for verse 3)

نَورُكُشَْت {12 مْكَُّلَعَلوَ  ھِلِضَْف  نْمِ  اوُغَتبَْتلِوَ  هِرِمَْأِب  ھِیِف  كُلُْفلْا  يَرِجَْتلِ  رَحَْبلْا  مُكَُل  رََّخسَ  يذَِّلا  َُّا  }
[Pooya/Ali Commentary 45:12]
The oceans encircling the earth are one of the most significant factors of geography. Its salt water is

an agent of global sanitation. From the ocean we get means of sustenance of various kinds and other
manifold benefits. The ships of all size sail on its waves for commerce and unifying people living on
far off lands. They promote human intercourse, and help us to seek the bounties of Allah not only in a
commercial but in an intellectual and spiritual sense. All this is by "Allah's command"-by His
beneficent ordering and arrangement of the universe, as described in the commentary of verses 3 to
11; and for all His mercy and beneficence we should thank Him.

 
نَورَُّكَفَتَی {13 مٍوَْقلِ  تٍاَیلآَ  َذ  كَلِٰ يِف  َّنِإ  ُۚ ھنْمِ  اًعیمِجَ  ضِرَْلأْا  يِف  امَوَ  تِاوَامََّسلا  يِف  امَ  مْكَُل  رََّخسَوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 45:13]
The sea, in the preceding verse, is only only example of Allah's cherishing care in making all things

in nature available for the use of man. He has subjected to him all that is in the universe. Man through
his genius and faculties given to him by Allah can conquer the worlds if only he follows His laws and
obeys His commands.

 
نَوُبسِكَْی {14 اوُناكَ  امَِب  امًوَْق  يَزِجَْیلِ  َِّا  مَاَّیَأ  نَوجُرَْی  نَیذَِّللِ لاَ  اورُفِغَْی  اوُنمَآ  نَیذَِّللِ  لُْق  }

[Pooya/Ali Commentary 45:14]
The disbelievers do not remember the punishment inflicted upon like of them in the days of Nuh,

Lut, Salih, Shu-ayb and Musa, nor do they realise that Allah may seize them at any time.
 

نَوُعجَرُْت {15 مْكُِّبرَ  ىَٰلِإ  َّمُث  ۖ اھَیَْلَعَف  ءَاسََأ  نْمَوَ  ۖ ھِسِفَْنلَِف  احًلِاصَ  لَمِعَ  نْمَ  }



[Pooya/Ali Commentary 45:15]
Ordinarily good and evil meet their consequences even in this world, but in any case there is the

final day of reckoning when all will be gathered together before their Lord.
 

نَیمَِلاَعلْا {16 ىَلعَ  مْھُاَنلَّْضَفوَ  تِاَبِّیَّطلا  نَمِ  مْھُاَنقْزَرَوَ  َةَّوُبُّنلاوَ  مَكْحُلْاوَ  بَاَتكِلْا  لَیِئارَسِْإ  يِنَب  اَنیَْتآ  دَْقَلوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 45:16]
Refer to the commentary of Baqarah: 47, 89 to 91; Ma-idah: 48; Yunus: 93; Hud: 110; Ta Ha: 9 to

98 and other references mentioned therein.
The Quran is a guidance and a mercy from the lord to the sincere believers, but as Ali Imran: 138

says it is only a narration to the ordinary people. In view of Baqarah: 2, 177; Ahzab: 33, read with
Waqi-ah: 77 to 99 and hadith al thaqalayn, guidance can only be had from the men of assured faith,
the Ahl ul Bayt, because ignorant men are of no use or service to the cause of Allah. They have no
power at all to guide people. Only the man of assured faith is a guide and a mercy. Refer to the
commentary of Hud: 17.

The Holy Prophet said
"My Ahl ul Bayt are like the ark of Nuh. Whosoever sails on it is safe, and whosoever holds back

is drowned and lost for ever."
 

ھِیِف اوُناكَ  امَیِف  ةِمَاَیقِلْا  مَوَْی  مْھَُنیَْب  يضِقَْی  كََّبرَ  َّنِإ  ۚ مْھَُنیَْب  اًیغَْب  مُلْعِلْا  مُھُءَاجَ  امَ  دِعَْب  نْمِ  َّلاِإ  اوُفَلَتخْا  امََف  ۖ رِمَْلأْا  نَمِ  تٍاَنِّیَب  مْھُاَنیَْتآوَ 
نَوُفلَِتخَْی {17 }

[Pooya/Ali Commentary 45:17] (see commentary for verse 16)
نَومَُلعَْی {18 نَیذَِّلا لاَ  ءَاوَھَْأ  عِْبَّتَت  لاَوَ  اھَعِْبَّتاَف  رِمَْلأْا  نَمِ  ةٍَعیرِشَ  ىَٰلعَ  كَاَنلَْعجَ  َّمُث  }

[Pooya/Ali Commentary 45:18] (see commentary for verse 16)
نَیقَِّتمُلْا {19 ُّيلِوَ  َُّاوَ  ۖ ضٍعَْب  ءُاَیلِوَْأ  مْھُضُعَْب  نَیمِلِاَّظلا  َّنِإوَ  ۚ اًئیْشَ  َِّا  نَمِ  كَنْعَ  اوُنغُْی  نَْل  مْھَُّنِإ  }

[Pooya/Ali Commentary 45:19] (see commentary for verse 16)
نَوُنِقوُی {20 مٍوَْقلِ  ٌةمَحْرَوَ  ىًدھُوَ  سِاَّنللِ  رُِئاصََب  اَذھَٰ  }

[Pooya/Ali Commentary 45:20] (see commentary for verse 16)
نَومُكُحَْی {21 امَ  ءَاسَ  ۚ مْھُُتامَمَوَ  مْھُاَیحْمَ  ءًاوَسَ  تِاحَلِاَّصلا  اوُلمِعَوَ  اوُنمَآ  نَیذَِّلاكَ  مْھَُلَعجَْن  نَْأ  تِاَئِّیَّسلا  اوحُرََتجْا  نَیذَِّلا  بَسِحَ  مَْأ  }

[Pooya/Ali Commentary 45:21]
The evildoers are not like the righteous; neither in life nor in death are they equal. In life the

righteous are guided by Allah and receive His grace, and after death His mercy. The evildoers reject
His guidance in life, and after death they are condemned for ever. The life of the righteous who have
received divine grace and guidance is real, not like the normal life of the wicked which, devoid of
divine guidance and grace, is really death. The physical death of the righteous which brings them to,
eternal life of bliss and salvation is not like the physical death of the wicked which brings them to
eternal misery.

 
نَومَُلظُْی {22 مْھُوَ لاَ  تَْبسَكَ  امَِب  سٍفَْن  ُّلكُ  ىٰزَجُْتلِوَ  قِّحَلْاِب  ضَرَْلأْاوَ  تِاوَامََّسلا  َُّا  قََلخَوَ  }

[Pooya/Ali Commentary 45:22] 
لاََفَأ ِۚ َّا  دِعَْب  نْمِ  ھِیدِھَْی  نْمََف  ًةوَاشَغِ  هِرِصََب  ىَٰلعَ  لََعجَوَ  ھِِبلَْقوَ  ھِعِمْسَ  ىَٰلعَ  مََتخَوَ  مٍلْعِ  ىَٰلعَ  َُّا  ُھَّلضََأوَ  ُهاوَھَ  َلِإ  ُھھَٰ َذخََّتا  نِمَ  تَیَْأرََفَأ 

نَورَُّكَذَت {23 }
[Pooya/Ali Commentary 45:23]
Refer to Baqarah: 7; Araf: 100 to 102; Yunus: 74; Nahl: 108; Bani Israil: 46.
 

نَوُّنظَُی {24 َّلاِإ  مْھُ  نِْإ  ۖ مٍلْعِ  نْمِ  َذِب  كَلِٰ مْھَُل  امَوَ  ۚ رُھَّْدلا  َّلاِإ  اَنكُلِھُْی  امَوَ  اَیحَْنوَ  تُومَُن  اَینُّْدلا  اَنُتاَیحَ  َّلاِإ  يَھِ  امَ  اوُلاَقوَ  }



[Pooya/Ali Commentary 45:24]
Refer to Muminun: 37.
 

نَیِقدِاصَ {25 مُْتنْكُ  نِْإ  اَنِئاَبآِب  اوُتْئا  اوُلاَق  نَْأ  َّلاِإ  مْھَُتَّجحُ  نَاكَ  امَ  تٍاَنِّیَب  اَنُتاَیآ  مْھِیَْلعَ  ىَٰلْتُت  اَذِإوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 45:25]
Refer to Dukhan: 35 and 36.
 

نَومَُلعَْی {26 سِاَّنلا لاَ  رََثكَْأ  َلوَ  َّنكِٰ ھِیِف  بَیْرَ  ةِمَاَیقِلْا لاَ  مِوَْی  ىَٰلِإ  مْكُُعمَجَْی  َّمُث  مْكُُتیمُِی  َّمُث  مْكُیِیحُْی  َُّا  لُِق  }
[Pooya/Ali Commentary 45:26] 

نَوُلطِبْمُلْا {27 رُسَخَْی  ذٍِئمَوَْی  ُةعَاَّسلا  مُوُقَت  مَوَْیوَ  ۚ ضِرَْلأْاوَ  تِاوَامََّسلا  كُلْمُ  َِِّوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 45:27] 

نَوُلمَعَْت {28 مُْتنْكُ  امَ  نَوْزَجُْت  مَوَْیلْا  اھَِباَتكِ  ىَٰلِإ  ىٰعَدُْت  ةٍَّمُأ  ُّلكُ  ًۚ ةَیِثاجَ  ةٍَّمُأ  َّلكُ  ىٰرََتوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 45:28]
Refer to Maryam: 72.
 

نَوُلمَعَْت {29 مُْتنْكُ  امَ  خُسِنَْتسَْن  اَّنكُ  اَّنِإ  ۚ قِّحَلْاِب  مْكُیَْلعَ  قُطِنَْی  اَنُباَتكِ  اَذھَٰ  }
[Pooya/Ali Commentary 45:29]
Refer to Zukhruf: 80.
 

نُیِبمُلْا {30 زُوَْفلْا  وَھُ  َذ  كَلِٰ ۚ ھِِتمَحْرَ  يِف  مْھُُّبرَ  مْھُُلخِدُْیَف  تِاحَلِاَّصلا  اوُلمِعَوَ  اوُنمَآ  نَیذَِّلا  اَّمَأَف  }
[Pooya/Ali Commentary 45:30]
Refer to Dukhan: 57.
 

نَیمِرِجْمُ {31 امًوَْق  مُْتنْكُوَ  مُْترَْبكَْتسْاَف  مْكُیَْلعَ  ىَٰلْتُت  يِتاَیآ  نْكَُت  مَْلَفَأ  اورَُفكَ  نَیذَِّلا  اَّمَأوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 45:31] 

نَیِنقِیَْتسْمُِب {32 نُحَْن  امَوَ  انظَ  َّلاِإ  ُّنظَُن  نِْإ  ُةعَاَّسلا  امَ  يرِدَْن  امَ  مُْتلُْق  اھَیِف  بَیْرَ  ُةعَاَّسلاوَ لاَ  ٌّقحَ  َِّا  َدعْوَ  َّنِإ  لَیِق  اَذِإوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 45:32] 

نَوُئزِھَْتسَْی {33 ھِِب  اوُناكَ  امَ  مْھِِب  قَاحَوَ  اوُلمِعَ  امَ  تُاَئِّیسَ  مْھَُل  اَدَبوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 45:33]
Refer to Hud: 8.
 

نَیرِصِاَن {34 نْمِ  مْكَُل  امَوَ  رُاَّنلا  مُكُاوَْأمَوَ  اَذھَٰ  مْكُمِوَْی  ءَاَقلِ  مُْتیسَِن  امَكَ  مْكُاسَنَْن  مَوَْیلْا  لَیِقوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 45:34]
Refer to Araf: 51. 

نَوُبَتعَْتسُْی {35 مْھُ  لاَوَ  اھَنْمِ  نَوجُرَخُْی  مَوَْیلْاَف لاَ  ۚ اَینُّْدلا  ُةاَیحَلْا  مُكُْتَّرغَوَ  اوًزُھُ  َِّا  تِاَیآ  مُْتذْخََّتا  مُكَُّنَأِب  َذ  مْكُلِٰ }
[Pooya/Ali Commentary 45:35] 

نَیمَِلاَعلْا {36 بِّرَ  ضِرَْلأْا  بِّرَوَ  تِاوَامََّسلا  بِّرَ  ُدمْحَلْا  ھَِّللَِف  }
[Pooya/Ali Commentary 45:36] 

مُیكِحَلْا {37 زُیزَِعلْا  وَھُوَ  ۖ ضِرَْلأْاوَ  تِاوَامََّسلا  يِف  ءُاَیرِبْكِلْا  ُھَلوَ  }
[Pooya/Ali Commentary 45:37] 
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